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ZA dozwoleniem Stdyfych. 


AoC ies 
BOE 


032 


Ze fie tá Lodl plynac , tak prędko rozbité, 
Co zá déiw ? zśmiertelnośći wyrobionabyté 
Ze znowu po rozbiéiu idko cála pływa, 
Praywileiu fey cnoćie danego zażywa, 
Łodź, ktorą náfpol cnotáz zacnośćią kieruie, 
Návlnosti choćiayże roébita nie czuie, 


Mniewielce Mćiwcy Paniey, 
e MOSCI 


PANIEY ANNIE 


„ EN C 2 N G 


CZARNIECK |I E Y. 


X Ygadediac żadośći y ndlegdnin wielu xu. 

] czych Ofob, poddię to Kazdnie do Druku, kto- 

vem przy Slamney pómięći ley M. P. AL E. 

XANDRT KRZECKIEY Corks Win. 

czynił, fiimcy go iedndk Win. przypifię» bo 

2 mielu miar. do. Wan. ofoblinse. przynależy. 

4| Pemua to bowiemco Pbilofophwáucza» że Ma- 

* tresfünt liberorum amantiores,, quia magis 

fuos liberos cffe fciunt; & laboriofior eft eorum generatio. Mark 
więkfy dffekt mdia do détatekfivoich, bo.pewnicy to wiedza, że ich fa 
wlafie y y więkfia praca okalonich podeymuła: miłość zdi ma 1 5 
miot, że nd tego w kim korzyfla rdddby æanſſe ris d ie&eli do tego 
przyśdś nie może; tedy Obrdzy ukochdnęgo Prayincicld zmykld fobie 
wyfkdwidć» y z. nich wciecby fukdć.. Poniewafs tedy ley Mość F. 
KRZĘCKA Corka Bin bl, d Corka jedna, kła) famey po 
Fans Bogu mfytkie pociechy poktdddta trzymam to o Wim.» że dffeht 
myodzony ciagnie Cig dotego, żebyś przynamnicy nd prawdsiny Obraz 
wiemogac fig iu obecnośćia tak mitey Corki cić, pdtrzyć meg, A 
Be ten ieSt napramdéim[|y Obraz, każdego człowiek „ktory Pánd Bogd 


naylepicy wyraża dide nd tate podobieniflmo Bo[kic icfl b. 


 formowánys 4 według Ambroiego. Imago Dei vireutibus acquiritur. 

Cnoty obraz, Bofki w nas raid. Y Grzegorz. Niffenfki pifac nd one 

flowd, Signatum eft fuper nos Jumen vultus tui Domine: Przez twarz 

Pańfkanónas wyryfowdna cnoty rozumie. quibus Diuina fpecies & au, 

guitailla forma exprimitur. M e tym Kazdniu według drain Jit 
“(2 moich. 


ichs fidratem fe ate en gal pig ten Obraż przednieyfte Cnoty Core 
Ki opifniacnypriwił, Zyezylébym by iakięgo wybornego Apel: 
Mil, htoryly ymfiemi fdrbdmi ten śliczny Komerfet odmálowat bo wy- 
d wyprimmey vehi celnego rze- 
wicshnikd pobvzebowały s. Lec że fig tak Win. moicy Maine) Pánicy us 
podobóło żeby odemnie sdk zacny Obraz bytwyprdwiony pemientm tego 
Ze fig nim ndkikolwick będzie rokomtentniefi, gdyż bedac Sumnicnia Cor. 
LiWin. dobrze wiidomy, él frin włajnymi dyfkandlć go nie y fi 
eg, przynamnicy nie leko od loficzowizerunkiod[lapip. A rad 
drugs przyczyni dla ktoroyefollimie lis tg ficznpła praca moig ofid 
fg, wynikas że Win.ofdbluvym obyczyńiemdb tego [ig przyłożyki; ścby 
vlachána Corka Win, przez Gnoty myfokie Obrdzem Bożym bytts bonie 
vllo rdkeś iey wychomdnie, iktore do pobożnośći findet śćtele, 2 
młodych lut dala y udkie może dydé wdomia Szlichackim nawybornicy yfes 
dicte y Selymndponmieniem y życiem prz yklddyym » ktore dźieójęćiw 
walágéicy to Cntty digge toruie , wiclkuneć powodem do wftelkiey Pobo 
mdi zd fe li. | Zdcżym iż to Kazdnie Obras, ten enordmi wymie 
f Win ofsbhiwie należało, żebyś nd me pó. 
1rzac z.pieczołowónia 15 cholo teo Obräzu podiętego; poćiechę Sl. 
Vf. z preewrotnych obyceidiow dźiediędią 
wawiękfia niefławć y fnutek nd Maskę medkig Salomona [byma y bo m 
n) Puer qui dimittitur voluntati {fie confine 
dit matrem fuam ; dnd drugim micy/cu, Filius Rultusmaflitia eft mac 
i fu: Sym głupi babi y [muci Mátke figs podoówo dla tego, se 
dEiatkiwedhtg Plyikow, plus de matre ferunt & ve plurimum matri- 
ant, bardiey Maths foie Phifiggnomia y duvéipem myraidia y męczy 
też wychowanie dobre  zmlaficed Corek nd Mdtce zdwiftos zdczym gdy 
m)); według wr odzoncy melindcyey 
3 wychowania fabie pofiępuce, ktore fol icèch z grénic przyfiojna. 
Śći pykracza., nd Márke [ipfa znykla zlemdć, 2hadniemäta zelżywość 
3, frdfunek naftępawdć muti: przećiwnymobyczdiem gdy dźjećię prays 
„e!!! ofóbliwym tcs abym 
%%% ũ kN ̃̃ (pływać povinuá, Ze ted) loy 
Maść Pint KRZE CK A ztego porzru byld., y Kazdnieto, „pofiępki 
ß io goni, żeby w pdmięći poromnośći nigdy, 
Bland ey nie ensficedtssy ztad ofabliwie de Win. neleiilo, bo frr 
widiae Corkę dobra oraz m myftania, — Prziymiżcie tedy Wine 
idkofooie wlafie, śmie Pot infia Brátia ww zmykley lufie foley ree 
do koci chować. 


wn nioley Groty Panty vnifomp 
Begomodle / 


X. WActaw Kazyrosxn 
Societ. 186. 


AZANIE 


Przy Pogrzebie 
IET MOŚCI PANIET 


ALEXANDRY z CZARNCE 
KRZECKIEY. 


Facta eft quafi nauis inſtitoris de longe» 
portans panem. 


Sala fie podobna Lodii Kupieckiey 
wność. Prouerb: 31, 


z ddleka przywożacey Sy 


Akoby trudno o Białagłowe Cnotámitos, 

(/ licanymi przyozdobiona / nd widu mieys 
fo». ſcach Piſind ©. przezaeni Stuchacze por 
à kazute: bo flowd one Krola Salomona / 


[a DJ 1 
S 


Er dzie mezna Bialagiomet Drudzy z Chale 
dayſtiego iezyka wykladaia / Mulierem bo. 
nam quis Fe Bto znaydśie ed 

# drudzy czytója/ Mulicrem virtutis quisinueniet 
A ARD Je snaybsie + Xnadrugim mieyſeu / tenże 
Krol dobrze tey plei świńdomy ta mowi: Virum de mille vnum 
reperi , malierem ex omnibus non inueni. PIliedzy tyśiącem Mż 
<zyżny znalazlem iednego dobrego: a Biateygłowy zadney nie nó- 
lazlem. Wedlug niektorych Boktorow dwiegeie /a wedlug in. 
Bych Tysiac Son Krol Salomon liczył / a pꝛzecie miedzy nimi y na 
iedne dobra y enotliwa nie trafil. Em fie zaͤs ktora . ię 


Becket. 


Pineda de reż 


‘but Salom, 


a Lodź do Portu zegluiaca , pyzy Pogrzebie 

tata obierse / Ożiwnieja Difino S. wyflawia/ ydorzeczy świótu 
nadżiwnieyBych / y oczom ludz kim nawdsigcsnieyByc przy rowny⸗ 
wa. Na niebie napieknieyße y nadziwnieyße irt v cslowielé 
Stońce. Vas admirabile opus exceſſi. Dziwne naczynie / dzielo 
Nayw yzgego / mowi Ekleſtaſtik. Sloricemicft dobꝛa Bialaglo- 
wa. Sicut ſol oriens mundo inaltifsimis Dei, fic mu 

cies in ornamentum domus eius, Jako Stońcenć niebie wichodza⸗ 
ce świót/ tak pigknoge dobrey Nie wiaſty dom wßytek zdobi / mo. 
wi tenze Eklefſaſtik. Na Siemi miedzy Ewieciem naślicznicyfa ift 
Lilia; bo wedlug madrych iaſt Regina forum, Zrolowa nad kwie⸗ 
diem, Silio ieft Dobra Bialaglowg. Sicut lilium inter fpinas fic 
amica mcainterfilias, Jako Lilia miedsy éicrniem / tak Przytactol. 
ka moić miedzy cor kan / mowi Salomon, Miedzy Orzewem wee 
dle niek torych Paling nacelnteyßa. Palma leſt dobꝛa Bialaglowa. 
Statura tua afsimilata elt Palme. Wzroſt twoy pode bny ieſt Pale 
mie / mowi tenże Salomon. TO budyntu wysmienieym / Rolu⸗ 
mna ieſt nakßzraltnieyßa. Rolum na itftoobra Biataglorra. Colu- 
mas aurew {oper bales argenteas; pedes firmi fuper plantas ftabiles 
mulieris ; mowi Ekleſſaſtik. Zolumnie storey na poftumencie ſte⸗ 
brnym oſadzoney podobna ieſt ſtateczna Lliewiófta.  lóofiótcE/ 


ya kMorzu wedlug Salomona / nadsimnieyfia uff Lodz plywa⸗ 


ioca. Lodzia ieſt dobra Bialaglo wal. Facta cit quafi nauis inftito- 
risdelonge portans panem. A drudzy czytdia/ Congrcgans diuicias; 
drudsy / Congregans merces & vitam. Sſtal fie podebna Lodzi 
Eupieckiey z daleka Chleb / abo żywność/ abo drogie towary przy / 
Wife 0 oczyma Cidlo fl 

amy tu przed óczymć Ciclo flawney pémicéi Vey M. p. 
Alexandry 3 Cadence Arzeckiey Biateygtowy d RUA 13 
czney; iednak Poboznosela wielmi znacznieyfiey; nobilis genere 
fed multo nobilior fanctitates tak / że ia flufinie kazdy z Salomo⸗ 
nem Mulierem fortem , abo iako inBy csytáio / Malierem virtutis, 
Bialaglowe enotámi wß yrkiemt ozdobiona nz w ac może. Cosror 
zumicele / do czegoby (ie też według Piſina świetego przyrownóć 
midlá? Czyli do ſaſnos wiecacego Blońcó? Czyli bo sliczney LI. 
ley? Czy do wyſokley żadnym eitzaroin mieuſtepuiacey Dálmy 2 
Czy do hezyrozlotey Adlumny# Czynóofłóte do Lodz. żywność 
y bogáte towáty zdaleka pezywoóżącey ? YOByttiec te Hier oglyphica 
nader dobrsemyraidia / rożne przymioty y ozdoby tey zaeney Ma⸗ 
trony. 250/d3aBidFo iafne Storice wyſokienn enotami / y przy. 
fioynymi obyczóińmi fłórożytney $ómiliey y Domu ſwego nie ov 
świeciłóż Azaß Lilia ślicznobieleiaca nie byla / nietylko dla rzad / 

ie 


Hey 


Tey M. P. Aléxändry Krzeckiey. 
Bieyvrody/ w Etórey przodłowółć; ale wiecey dla bsironep Ciala 
y Dufe czyftośći Frorey nigdy niesbrukdld? Azaß tá Palmie nie 
podobna) ktora wyfola przez bogomyślność /profła w intencycy; 
rożnych klopotach niezwycisżona zówe bylá € Azaß nie złota 
Rolumna / Etota y vo chodsie przyſtoyng powage / y w obyczóińch 
Bedśiwa fłótecżność/ przez wfiytkie lata 3ácbowdlá ; tal / ze ſie too 
niey rzee może / co o Swictey Agnieheze Ambrozy S. nápifal: Vi. 
dicorporeiuuenculam, fed fenectute mentisimmentam. Woidzialem 
mlodziuchna wedlug ćióló/ dle w rozumie bárso Beożiwa, Lees ze. 
nd tym Raͤrafalku (áEo niegdy na grobcu waleczuych EMachalbeu⸗ 
Bow Lodsie za Herb Oyezyſty ſtarozytney Familtey Ich MTosciow 
DD. Czarnieckich wymólowóne widze / prziydzie mí 3 madryin 
Salomonem te zaena Pania raezey do Lodztbogate towary wosar 
cty przyrównóć. Facta eft quafi nauis inſtitoris de longe congregans 
merces. Przetoß na tym Razaͤniu / poke ze lab o ta Lodka po bürz / 
liwym świótć tego Oceanie / z drogimi towaͤramt Cnot Chrzesei⸗ 
an bich / przez Lat dwaͤdzies ia y cztery zeglutac / Beześliwie do 
Portu wiecznośći przyplynelä. Tesyinain to o vprscymey lafce 
xoáBey przezaeni Śtuchócze/ ze jako ta Lodka pofpolu s warni de. 
glutac/ milych za ße Sephirow y Fawoniußow ofoblimego affe. 
ktu po was doznawala / tar ze y teraz znaydzie wvßaach waßych / 
iar o przy Port ie ſpokoynym befpieczne ſtand wiſko. 3 
Niz pocsne towary bogate / ktore ta Lodka po Morzus wi 
ta tego plywáiac nosild / pokazowac laſkom waßymz prziydzie mt 
tey ptaokupacyey zazye / ktorey niegdy Żierónym S. pißac do Der 
metriddy 343ÿh Inter omnes (inquit) materias, quas ab adolelcentid 
feripli, nihil præfentioperediffcilius. Scripturusenim ad Demetria- 
dem virginem Chrifti , quz nobilitare & diuitijs, prima eft in orbe 
Romano; Si cuncta virtutibus eius congrnadixero, adulari putabor: 
Si verb quedamfubtraxero, ne incredibilia videantur, damoüm lat 
dibus eius mea facie verecundia: tTfiebay wpyttiemi (ptámi) me 
tevydmi/ ktorem od miodóśći pifal nie mialen nó fieteuonieygey 
ióło o Demetcińośie pifác / ktora w póńfiwie Rzymſkum vrodze 
niemy ooftáttiem przodkute: bo ieżeli omepto iwfiytto nápipe/ che 
go Cnota icy wyciąga / bed pocsytány 34 pochlebce; jeżeli też nie- 
ktorych rzeczy zómilcze i żeby fie komu nie zdaly niepodobne / 3náe 
czna ßkode wfłyd moy ſla wie icy vezyni. 1, 

P [56 wil przy tym Akeie potesebá vesynié: bo dicat pod. 
zac towácy bogóte 3 Etorymita Lodkd do Dortu wiecznosetzeglo⸗ 
waͤla / ieżeli wßzytkle wyſtawie / & cunda virtutibus congrua. dixe- 
to; ycene wlaſna ich vkaze / adulari putabor, bedsiecie mice mie za 

A 2 pochlebce 


Ad Marcel. 
lun. 


Lod do Portu żegluiaca, przy Pogrzebie 
podilebee. 3 ieżeli 348 dla pewnych reſpektow wßytkich nie pokaze / y 
ceny ich / żeby fie komu nie zdala niepodobną / zaͤmilcze; znaczna 
Eezywóe flawie ey vczynie. Bo aczkolwiek rd 3acna Pan pobos 
nie Syiac/ Ośiwnie fie zawße chwaly ludztiey ffrseglá / ſamym fie 
tylko okiem Boſkim Tontentuiac / tar ze o niey fluBnie ficto mowic 
moze / co S. Hiꝛronym o Leiey napiſal: Cum omnia facer et, of 
EL fugiebat fingulorum; ne in pr: 
peo czyniac/ 3 niczym fie nie poEásowálá / żeby nde pięcie 

zapłóty nie brdló, Teondt laͤk o tenże Śietonymi EK Banjo: 
Fugiendo gloriam, gloriam merebaturs qua virturem, « à 
fequitur, & appetitores fui deferens a 
Sity przed chwała vchodsild / tym Om 
nabredzey geiga / ktorzy przed nig nabarziey vcteldia, 
czynić? czyli pochlebca) czyli niefpzńwieŚliwym zoſtac 7 
mi fie wtym różie za D. Hieronymem vode / 

do kultochium / tak mówi; In virtute cius ch, 
profiteor me nihil addere, nibilin maius more 
16, & ne rerum excedam fider 

Puter, cornicem Æfopi alieni: 


ty Paule / Bo; 


zefenti mercedem recipcret 


tia 549 sidkiego 
0 táyno z idłiey 
Nz ieltzbudowó " Dale 15 


zuaſoma. 


Tey AM. P. Alexdndry Krzęckiey. 
3náióma. Bo Dom Ich Men. PP. Czarnieckich / s ktorego Tey 
Hose Pani Arzecka / Lodz 34 Kleynot Dycayfty wziela / eff w 
Aovonie Polſtiey y dla ſtarozytnosei (bo ie denze ieſtz Domem Ich 
Mosciow Pano re Tomickicdh ) ymidnowiciedla odważnych dziel 
Ayereſtich / ido Cede pod nicbioffá wywyiony. Y po dsis dzien 
td Lodka / nie tylko po byſtroplynacych Nieſtrach / y Dnieprach /y 
ingych rzekach Polſkich Arwia nieprzytaćielfta zbrodzonych / ale y 
po nie ogranicznym Oceanie drogich to warow nieśmiertelncy (las 
wy ßulchiac zegluie. Dana to kazdy w tym Domu / ze fie nie 
dar no Lodsia w czerwonym Polu pieczetuie/ bo nie polVisle ze 
zboßem do Gdanſka) ale tylko po nuctich Previa tlieprzyiacielfta 


3ficbowányd vinie fie plawie. I dla tego jako ona flawna Ar BO- Thot; Pits 
nauis/ na ktorey Jaſſdn 3 wiela inych odważnych bohaͤtytow do ^ *7* 


Rolthow / dla złotego Nona 3eglouwat, sáflusylá to 3tby miedzy 
Nonſtellacyami Niebielxiemi położona bylá: tat flugna zeby y ta 
Lodz tak od waznie ná flame prácutaca / od potomności / pod fame: 
nicbioffá dywała nieśmiertelna wyniestona bylá. Dom tate Ich 
Mosciow DD. Luczyckich / zktorego po vkochaney tTiátce No⸗ 
wine dbo Ocho Rotelne z Mieczem ottucsonym za Herb miala / 
Miemnicy ſtarozytnoscia y daenoge a w Roronie náfiey flawny ieft. 
Bóczym ptxoria to że tá Lodkg z wyſokich Eedrow ſtatozytnych 
Boujowzbudowónabyłó. Dla tego ja tey Lodz i nie bode ztego 
mieyſed zzacnośći Vrodzenia wyflawial. inßym to pole zoſtawu⸗ 


is. Nos nihil laudabimus, nifi quod proprium eft, & de purilsimo A4 tutos 


fan&s mentis fonte profertur. Ja 3 S. Hieronymem to tylEo fla» 
wie bede / co wlaſnego bylo tey sacney Paͤniey / cos fered świątoe 
bliwego lake z Etynice iakiey naczyſißzey wypiynelo. Do vrobstr 
nią zacnego człowiek dobrowolnie fio fam nie przyklada; Sama 
tylko Cnotá wlafiym dobrem ieſt człowieka kazdego / y tá (má na 
zacnieyfie Szlacheetwo przynośi; Summaapud Deum nobilitas eft 
clarum eſſe virtutibus. £fTowi soferonym D. do Celáncyey / Et c 

to nobilior quifque; quanto propinquior Deo, omnis autem in illum 
propínquitas devicinitate virtucum, & vitiorum fuga flaruenda, Po. 
wiedzial jeden znaczny Piſarz wieku tego: Cen (prówi ) Blácbes 
tnieyßy ktory fis barzley ziednoczy 5 Bogiem / a to ſama tylko Eno. 
téfpréwuie, Rhetorum difciplina eftab auis & atanis ornare quem 


laudes; vt ramorum fterilitatem radix fecunda compenfet , & quod 4? IM 


in fcu&u non teneas, mireris intrunco. Na ten cde Dratotowie 

(mowi Hieronym S.) 5 Przodkow zwykli ludzie wyſlawice / kle⸗ 

dy w nich zaenych Przodków: not ydżielnośći nie znayduia / y tym 

ſpoſobem płodność gaͤlazek / A phiaka chca 4 
3 ec 


Mitodose. 


pelia Dawidem opiótiwóć kaze / świśdczy otym Ambroży ©. 


w Rep Cap 
[3 


Lodź do Portu 2egluiaca , przy Pogrzelie 

Ales tu galazka z buynego vo enotóch wgeldtich pntaka idaca / lubo 
w tym nie płodna byla / żeowocu wie Malzenſtwie pozadanego nie 
wydala / wenotaͤch jednak Przodkow ſwoich tak obfitovoálá / ge 
ddnemu  buynesci nie v(tapilá. Felicius gutem eft effe fecundam: 
piritu quàm carne; calo parere quam ſepulchro, mówi Hildeber: 
ts Ep:70. Szezetzeie to wietfie v Cbrse&cian plodna bydz wedlug 
śiółć / a buyna w duchu / y coosié takie owoce / ktore w niebied nie 
w ciemnym grobie chówdia, Zaczym nie potrzeba mi z Przodkow 
ſtarozytnych Jey Mosel D. Krzeckiey wyfławióć / Etota find fo- 
bie wyfoFimi Cnotámi na nigdy nie vfiawótaca chwale zdrobiłń. 
Daty tedy pokoy materyey / z ktorey tà Lodka wyſtawiona bylá/ 
przyſtapule do towaͤrow / a naprzod pokaze $ idfunt kupiami w 
inlodym wieku az do Sameféia po morsu świńtótego seglomála, 
Jeżeli oco. na świecie iako oto trudno / żeby tto w mlodym 
wieku miał z towarami bogótymi enot wßelakich zeglowac. O⸗ 
procz codsiennego dos wiadezenia / ktore deli&a muentutis kazdemu 
. Ma- 
gnum eft abftinere à vitijs iuuentutis; vcl cain ipfo iuuentutis velli: 
bulo derelinquere & ad faniora conuerti. Lubricz enim ſunt viæ iti 
wentutis, ideodue merito Salomon miratur viam viri in adoleſcentia. 
Wielka to ( pꝛa wi) mlodemu wfłezymóć fit od wyſtepkow wiekowi 
temu zwyczaͤynych / abo ich teżvsnawfy / sárásem ie z nimi poze⸗ 
gnóćjy do cnoty fic obrocic/slifEa bowiem ieſt droga mlodose / ydla 
fx Salomon za báo to wielki poczytajkiedy Eto wmlodym wieku 
idto mas fłótecznie fobie pofłepuie. Wielkie to v swidta wßytkieg 
cudo / ze Staniſtaw S. Piorcowind/ y inßych tak wielu dożywo- 
ta przywrocit: lecz mym zdaniem wietfieto / ze iar o Dolfcy Broni 
Farge piß / ab exteris nationibusredijedomum tanquam bonus mer- 
cator ex mercatura , integris fuis pietate» modeſtia, caftitate, & fin! 
ceritate, zegluiac po cudzych, Eedindch vo mtobym wieku /3drogie 
mi bitzo towórómi cnot wßelakich (Froninodéi / nabożeńftwa / 
czyfłości/ y ficzerośći powrodiel do Polſki. D idPo trudno tymi 
Gáfr o tálic) Caniflimo / Etorsyby 3 cudzych kratow s tall. 
mi fic Eupiámi powrocili/ rzadka Lodz teraz ktora (ie tám nierozbiie 
vo ptrate wpytkieg nieprziydzie. Stad pytáia fie Doktorowie / dla 
czegoby Salomon do téfiey teputácicy v świdtć wofiytkiego przy: 
Bibl $e vninerfazerradeliderabacyuikń Salomonis, vraudiret fapicn- 
tiam eius. TOByteb okrag żiem(Ei pragnal natwarz Salomona pas 
tazyć/3eby fie pꝛoyſluchal madzosct iei. 
Dawid / yinBy Drorocy/ Patriarchowie / ezemuß s wit Oczu ſwo⸗ 


ich na nich nie odrocil r czemu fis tak do nich nitgarnal r Odpowia | 


da: 


Azaß nie byl madꝛyt Noyzeß | 


Tey M. P. Alexändry Krzeckiey. 


da: Toftatus Salomon erat iuuenistener; & in tali etate non folet Ad Ca 


|hominibus matura aducnire ſapientia. TO mlodym wieku nápelnit 
Bog wielka mądrością free iego / o co trudno na swiecie / bo pie. 
|Bczoty/ doſtatki / towaͤrzyſtwo / y inß ych wiele rzeczy od glebokſey 
nauki dzieci odrywaͤla / ze tedy przy tar ich okazyiach młodych Salo⸗ 
mon madrośći nabył / y enoty nie vtraeil to go gwiatu wßytkie⸗ 
mu zaleelo. Toż przyczyne Odie Chryzoſtom Swiety / Ola ete 
go Toe tak był od Boga vprzywileio wany / ze an Lodz tego por 
wßechnym Potopem niebylá pograzona / ant fie tak ſrogich beſtiy w 
iednynze gmachu nieſtrachal / co wietßza / głowa narodu ludzkiegs 
30ftat, Quia per ætatem primam omnem virtutem fęctatus elt; ded 
cum alij füffocarentur ipſe folus ſeruatus eft. On tylko znólazl fie mie 
sy wfyfłkiemi / Etory z mlodosei vdal fiesá creta / dla tego tes / 
td rzadFa cnote rzadkunt prerogótywómi Bog nageodsit, Ale 
i íjoty Lodce mlodosel rrubnó o bogóte towary enot 
dna Lodce ſtanu Paͤnienſtiego 


It 
cito violas & lilium peftilensanra Mist, 


wae. zJmiednat to tcubnicyBa / tym zóś wietfia Łdżoey Pantenkt 
flawa / kiedy tat mlodość przepsożi / że nietylko Lodsi nie nátuBy/ 
ale tes towdtow hogótych/ niewinnośći/ ftcomnosei/ pobożności/ 
y infiych enot nazdobywa⸗ tak że fit o nieg tsec może: Facta eft quar 

| finauis inftitoris de longe congregans diuitias, z 
Gy fis mtedości Fey 17. P. Arzectiey prsypáteuie / pesye 
znóć ieyto mufie / ze ta Lodkd lub Ośiwnie fldba/ gdy; cześcicy E 
| wfie chorzala niz zdrowa bylch /ficześliwie bóczóndwigńcya fwoie 
świłó. V 5ycsylbym był nd tey Rathedrze dnia Ostóieyfiego wh 
Hieconyma ©. bo nieomelnieznółazłby to był w icdney Ales 


dp: 
ERA / czego niegby 3 wielka praca Demetriady ⸗ Pauli / Afelli7 
| śEuftóchium y inßych wielu nauczał; y iáEo te Owiete Panny pi- 
|. (mem ſwym do wirezney pómieći podał / tab y Alexandra pewnieby 


bylá przez niego zw pómieći ludzkiey wiekowala. Nauczal niegdy 


Ad Latam, 
pilis. 


Lodź do Portu żeglniaca, przy Po grzebie 

ken Dóiec S. zebytak Paule z mlodu ćwiczył: Sic erudienda 
eftanima que furura eft templum DEI, Nutriatur in monatterio inter 
choros virginum; turpia verba non intelligat  iuráre non diſcat, vie 
uat Angelice, (itin carne fine carne, omne homiyium genus fui fimi4 
leputet. Sádbowálá to niegdy nie royſtawional Nat ka z ſwota Ale⸗ 
kandra / aͤbo wiem cho wal la w Rlaßtorze Buſtim przez cáo niee. 
móły: ale y Dom ſtal iey za Rlaßtor / bo w qźFiey Fórności byla / ia. 
ka mode byds okolo Paͤnienktnawietßa; przez co do tego przyßla / 
de dni flow nieprzyſtoynych / ant przyfiegania nie nawykla / y weie⸗ 
le iáEo Anyol śiem(ti przez eialä zyla; bo w niczym nie narußony 
kwiat pónieńftwć / tak zachowala / ze do ſamego Samescia om- 
ne hominum genus fui fimile putabat; niewiedźićłć czego (Tan kal. 
zenſti po niey wyéiagal, 
Syczył tego Sieronym S. pauli / ne aures eius perforenturyne 
ceruffa confecrata Chrifto ora depingantur, żebyiey twarzy Chry⸗ 
ſtuſowi pos wisconey zadna fórbiczG nie rumieniono / y vßu żeby 
nie przebitano. Zachowano to 3 Alexandra. Pragnal y tego ten 
mieli Doktor / eby Paula przy táticy poczeiwey Bialeyglowie 
mießkala“ proponatur ei vererana probe fidei , moribus & pudi: 
itia infignis , que illam doceat & aflueleat cxemplo ad orationes 
& plalmos; tenere colum, rotare fufum, ftamina pollice ducere, | 


Niech ( prówi ) bedzie za Odhmifirzynia Dónnó ſtateczna / w cno- 


Xie y obyczdióch boswidbcsona / ktoraby ia przytłńdem oo Modli⸗ 
twy y Dfólmow przywodźiłć / y pewnych czófów przaść ynici Etes 
eie nauczyla. 5ódowanoytó z Alexandra. Jeßeze ſtaral fis o to 
Hieronym S. żeby Paula nunquam exear foras, nunquam veſcatur 
in publico in parentum conuiuio, ne videat cibos quos defiderets 
Dilcat & vinum non bibere, in quo eft luxuria: Seby (prówi) v». 
domu zówfie éicojidlá: bo idto Liliey nalepiey w ogcodyie / tdk 
Dannie vo sávwárciu / dieżeliby do Josciolá trzeba wynise / Nul. 
gun abfque matre procedat in publicum, nec Ecclefiam fine la 2 
cat. movi tenże Doktor: Niechay też psy Bankietach nie asia. | 

Day do Wind (ie nieprzyucza.  Żdehowano y to s Alexandra. 
tar bowiem ia bylo do AFiersd przyuczono / że y pꝛogu bez woli na / 
milBey Maki fwoiey nie o miala przefłapić; y wind tylEo wchoro⸗ 
bie yto z wielka sávoBe przykroscig zazywala. 

Maoſtatek chciał ten Dóiec Swity / żeby paula non habeat 
colloquiafecnlarium, nullus ciiuuenis, nullusconcinnatusarrideat, 
& malarum virginum concubernia fugiat, quia procliuis eft malorum. 
gmulatio; & difficulter eraditur quod rudes animi perbiberunt, 3e | 
by 3 HMiczezyzua nie rozmawigla / 4 ofobliwie ślieoynani mloko 

fómi 


Tey M. P. Alexdndry Krzeckiey. 
fimi niezóśiadółć/ y panien befpiecznych Fompéniep vchodzila / 
yz predko cudzych wyſte pkow nóślńduiemy/ a trudno to voyptá« 
wic czego fie ſkorupa zrazu ndpiie. Sádbowano y to Alexandra / 
tak ściśle / $t y z ezeladniklem domowym bez dozwolenia nie roz · 
ma wild y tab fie w to bylá zapꝛawila / ze y do ſamey Śmierci 3 może 
cd yzna nie rada rozmawiala / ygdy goſpodynia bedac nie mogla fie 
tego vchronie / zaͤwße Dannie przy ſobie (tac kazaͤla. Spelnila 
hezerze cos wiety Ambrozy napiſal: Virginum eſt ad omnes viri in. 
greffus pauere , omnes viri affatus vereri. Dánnom to ( pꝛawi) pisye 
z woita na prsyBcie fie mezczyzny letáé / y kazdey fie z nim rozmowy 
chronic. Domniálá na Dánne DrseaswietBo / ktora fie y Anyola 
xopoftáctmestiey lebdld : ne aliquo degenere deprauaretur affatu y 
Zeby (mówi ten Doktor) y z vſt Anyelſtich kiedy mocsysny pofłóć 
India / nie wyß la idEa para kwigt Paͤnienſt i zórażóiaca ; bo czeſto 
fictdfia (mowi Clemens Alexandrinus) ze ante amplexum fcortan- 
tur aures; fornicantur oculi. 3? dla tego Alciatus chcac Pantenki 
przyſtoyney wizerunk wyſtawie / malowal Panne nd Solwiu ſtoia · 
ca / chcac napezod pofózóć / ze ióto Solw w domku zawße ſwoim 
mießkaz ta y Panna ma bydz iáEo mowi Grzegorz Naͤzianzenſeit 
domi porta, drugim zolwiem / żeby w domu soe nueß kala. W 
co zeby byli Æ gipeyaͤnie corti ſwoie ſnadniey wprówili / nie dawali 


à Cal 


im żadnego obuwia. Potym jako Sob» według Ariſtoteleſa iezyka 5; 
nie ina / y gloſu zadnego nie wydaie; tar Danna mabyos zwlaße za 
przy mezezyznie bez iezyezna / a nie tylko fámá nie ma z nim cosines 
wide/ ale ani przez kogo inßego Solent (mowi Hieronym S.) la. 
fciui & comptuli iuuenes; blandimentis & munufculis aditum (ibi 
pernutrices & alumnas quaere, & cum clementer intrauerint, de 
fcintillis incendia concitare ; SwyFli zaletniczkowie iedwabnemi 
flowFami y vpomineczkami przez ſtare Danie y fusbiffe wkradaẽ (ie 
do ferc Paͤnienſkich / zkad potym niemále pożary bywaig. Zaczym 
ys tabiini flusbiftemi tesebá Dónience byds bes iezytó. Ten obras 
wyrazila tá wielka Alexandra / tak / ze co Hieronym S. o Aſelli na 
pifal: Itafeintra fecreta cubiculicuftodiuit; venunquam pedem pro- 
ferterinpublicum, nunquam viri noffet alloquium. Eck fis w po- 
Boieztufwoim kochala /Senigby 3 niego nie wyßle / nigoy  mescy- 
3na nie rozmawiala: to tey Dónience kaßdy co ity byl owiadomy 


przyznać musi. Nco Pliniuspife : quod tardius ferantur nauigia te. rib. 11. c. 


ftudinis pedem vehentia, że Lodz leniwo bótzo plynſe / kiedy wniey 
noge dol wia mala: to Lodz ndBey przyczyna bylo / ze tylko po Ala 
kietzu (woim pływóć vmiala / bo Solwia herb Pónieńfei sdvofe 
nosilc. 

5 €o 


Pietios & Bi. 


fola, 


alen in 


[nr 


sius, 


Łodź do Portus 


Co gdyz tar ieſt / niezówiodefi 
te Lodz w młodym wieku tal Besesliwie zeglulaca do oney przyro⸗ 
xonam / krora byt Seſtoris koßtem Krolewſkim 


egluiac 


a, przy Pogrzebie 
ena tym Śluchócze mot) gdy 


talk wybudował ; 


Naprzodz Cedru féinego zrobiong / wzdłuż osmożiesiatłotEi mia / 

tó/ potym zwierzchu ztotemi bléchämi / a wewnatrz ſrebrnymi po⸗ 

kryta byláry tak oxdobiona 34 vpominek Bogom fwoim ofidzowak. 
St Lodz mlodosei fy Mosel Póniey Arzectiey Cedrowa 


byla / ztad to połózuie, Bo ako Cedr na 


gorach według pliniufá | 


wyſoko rośćie / & ad calellia feltinat, (lako mowi Hieronym S. 


in cap: gu la. Cak młodość tey zacney Paniey wyſoka bórzo byla / 
by co Binbrosy swiety o S. Agniegicze nápifal: quodin ea deuotio 
ram fuerit, ze naboßenſtwo przenośie | 


upra ætarem vircus füpra natu 
Lo lab / y chotd nature przecho 


30y Hose. Azaß to bowiem ni 


dzilaz toż o tey Ddniey twierdzie Ed 
ie nad mlode lata nabozenſtwo / nie. 


inal nd kde tydzień Spowieds czynić. Rożne BodśinEi co dśień 


Ploczacodprówowóć ? Zywe 
nal wßytk ie na páinicé vit 


Demetriade/ quod pucllaresann 


lé, 


oty Świetych tak pilno czytóć / żenice 
Wychwalat niegdy Hieronym S. 
os fidei ardore fuperarit, 8tindecoe- 


perit» vbi alijs defijie perfedte confummatæque virtutis eft 


tacoscio widty Dónieńfie lata zw) 


B 
yćisżyłą / y tám zóczełó/ gosie 


goyorugievitáio/ za dofkonale ich móią. Ale Oycze S miałeś tu 


druga Demetriade / ktora tal 


tie od wielu lat w cnocie wyewicsone 
Gadto Cede ieſt nieſkazitelny / ztad bowi 


doſtonale w młodości zyla / iako dru · 


Cedru zbudowal / y Poganie balwany ſwoie z 


Zeby (Późitelności nie vznaͤly. 
zadney nie odnioſta / bo w nie 


ta Loi 
winność 


mi  Dlaczego/iótow Rośćiele: Cedrowym 


ſta wionym / oſobliwym ſpoſobem Pan Bi 


wo tey Lodce Cedrowey abrir) 


china, zy wynm obꝛazem Boſtimnazywa / abo wiem jako mowiGrze 
Hoes Fłazianseńfti; Prima Trias virgo elt. Fapiecwga Pénnaiefé 


Bog w Troycy iedyny. 


rzadko doſkonaley zyia. 
iem Salomon Rosciol 3 


Cedru wyſtawiali / 


ka w młodości ſwoiey ftásy. 
iećinney wick ten pꝛzeply⸗ 


od Salomond wy. 


log przemießßkiwal; tab 


pt o y gesecbu e ießklego (Easy y buttoiáto» 
śći Mesnaiacey/ peronie Bog przebywał / gdyż wedlug Medrec In 
<oiruptio facit proximum Deo, Nieſkäzitelnose ( przez ktora świev 
ty Sondwenturd czyſtose wniczym nienarußona rozumie) czyni 
blühen Bogu: a co wiel za cos Boſkiego wezlowieku ſprawue / 
gdys Baſill swiety ſerce od nieczyſtoty wolne / viuum Dei fimula« 


Naoſtatek Cede takt zapach wyddie! ktory Weze o Śmierć 


pezywodzi TAE miodość te 
mi wonieiąca / Wezowi pie 


zacney Dóniey:/ 
ielnenu tal offe 


roglicznymi enota | 
ot vczynila / że nie 
gdy 


Tey M. P. Alexandry Krzeckiey. 

gdy oniey tosyficza (wego mieć nie mogl. Az tad kazdy obaczyć mo» 

3c/ ido tá Lodkd w mlodym wieku zlotem y ſrebrem ozdobiona bye 

la: bożyiac w tych leciech niemal przez Saonego grzechu Śmiertelne 

go / musidto to ſerce wielką miloscia Boża bydz ozdobione / ktors 

Pifino świete czeſtoktoc przez te drogie Rrußeze nad infie wybor⸗ 
nieyfiezwytto wyraßae. Kak oniec lako Arol Seftoris Lodz fivois 
Cedrowa zlotem ozdobiona Bogu ſwoſemu za vpominek ofiáto- 

wat; tak y tá Lodka zupełnie ſio bya Bogu ſwojemu oddala / bo 

obꝛocz tego ze Dinieńftwó w niczyln nie narußyla / Etore Ambroży 

świsty Ofidra Ożiwnie Bogu przylemna zowie / byiey byli Rodzi⸗ Lib: de virg. 
cy dopuścili/ pewnieby była (tan Satonny fobie obrdłć; y wtyn 
przedſiewziec iu tar (tale przez cály wiet tewólć / że go y do fduiey 
Sinierétnieoomienttt, Co gdy eat ieff / fluPnie zóifte otey Lodce 

rzeke / co niegdy Bfili Biffup Sdewcycyo Dánnie Pꝛzenas wie ree 
tey mowil: O feapha admirabilis, que virtutis thefaurum abfque Org. 6: ** 
periculo tranfuexiti. D dziwna Sodii/Ftocas nicofficomäne Cnot 
Świętych fPátby / przez zadnego ßwaͤnku po naniebeſpieeznieyßym 
mlodose i morzu eglutac / do Dortu przywiozla. Jako trudno 
tymiczdfy o takie Lodki; ktoreby to an Syrenom pieficzono spie 
oáiacyim ; ant opok om ¶Magneſowym; di żadnym Remorom nie 

daly fit od zdczetego w Cnotach s wirtych biegu zótrzymóć. Nie 
wiele teraz tak ch / ktoreby z Agnießka Świeta mowić mogly: Car. 

nis {purcitiasimmaculato calle tranfiui. 2ftoli 3 lafkt Bodey snálástá 

fic take Alexandra ktorey Lodz po śmierdzacym bagniſku Sodom. 

im ptywóiac/ nie tylo nie vtonela / dle ani zmózy zadney przy. 

tińóem Agnießkrswwittey odnioſſa. Saͤczym / ako niegdy Lucullus un in 
Hetman Xzymfti zwoiowawßy walecznego Mitridat Rrola 

Pontu / Okret woienny Laurem zaͤwße zielenieiacym vforonomd- 

ny na 1 poftat do Kzymuß tak ſtußna sáiffe / aby ta 

Lodz naybutzliwfie mlodose morze ficześliwie przebywßy / y wie · 

lu nieseoyéiesonyd) rozboynikow / ktorzy nd nieoßacowane nies 
winnosci (Fárby wednie y w nocy czótnia / menie. pokonawßy / 

Laurem mies miertelney chwaly korono mana sofflá ; żeby raczey 

ta Lodka Nauis victoria: y æmula folis, Lodz nies wyclezona ſtoncu x 
podobna / d nie ona / ktora wßytek Ocean zdrowo przeplynela / P Sane 


ja Symbol ¢ 


| hózwdnabyłć; boc zaprawde ſiebeſpiecznieyſße moze Bczcdlimiey . 


Prsebylá / ygłownieygych rozboynitów zwyciezyłć/ y po fióliftym 
Świótó tego bógniftu plywóiac/ smásy saonty (dto drugie ſlonce 
Kałużc oświecdiąc nie ponioftó. 
przypótrówóliśćie fie po ten czas prsesacni Sluchócze / lake owa 
ta Lodka po morzu młodości. N y vznaliscie to / ze d tym ſtwo. 
2 wieku 


Ab eving 


Lodź do Portu 2egluïaca, przy Pogrzebie 

wieku Facta cft quafi nauis inflitoris congregans diuitias, Podobne | 
byta kupieckley Lodzi bogáte bdrzo towaͤry moiacey : mam za to / 
że f$ prágniccie widsiec ko fie też przes morse ftanu tYlaliet(tic» 
go przeprawild ; bo nienowinóto/ że Lodkl Panienſkie bes wan | 
tumlodość przepedza / Apotym wybiwßy fis na morze ſtanu kat. 
zeńfFiego/ nic roſtropnie lubieżnośći żagle rofpufczdia / y na haki y 
prady ndpadBy / mátnie fit rozbuióia / y o vtraͤte ftórbów vo mto» | 
dośći zgromadzonych przychodza. ak v Rzymian. na cześć Ve- 
Li Bogini do tezydzieftu lat dziwna czyſtose Dónienti chowaly; 
lecz potym na wolność wyßedßy / fovicie tego wetowaly. Dla cze⸗ | 
go Ambrozy D. z fid (ie Pénien nac miewa. Qualis elt illareli- 
io; Vbipudicæ adolefcentes iubentur elle, & impudice anus; petu- 
lantior elt ralis integritas; cuius corruprela feniori feruatur atari. 
Jaa to Religia / gdsie przeſtrzegaig / żeby młode Dánien£i wezy⸗ 
ftościżyty / do to nieobóią / zeby lat doyzrzalych dopedziwßy przy⸗ 
ſtoynie fie zachowaly / wierſßey roſpuscie podlegla tata czyſtose | 
ktorey fie ftózć na odlge lata cho wa. 

D Lodz Fey klose t Paniey Aeseckiey nie moze tego nift do / 
brym fumnieniem mowic / żeby wypadgy na wolnieyBe ſtanu al 
SenfFiego morze / michta abo (dti zwank odnieść / dbo wrogich 
ſkarbach enot Świetych w młodośći nabytych lala gkode podiać; 


śle cäczep Eto ity poſtepkow dobrze byt wiadomy / must iey to pzy» 


anác / że vo tym ſtanie ofobliwie Facta eft quaft nauis inflroris de 
longecongregans diuitias, Byla podobna Sodii znakomite tomas | 
ty zdaleka woßacey: eo Zeby fhadniey laſkt Waͤße vznac mogly / 
wyſtawie wam ben piekuy Ronterfet tey Lodki wſtanie Malzen⸗ 
ſtüm zegluiacey, Amdrozy Swiety pifacnd Drzypowieśći Arolé 
Dalomona / y Auguſtyn S. na Dfalm 103. y wiele inßych Dokto⸗ 
row / Rosciol Ratholicki do Lodzi dbo Gkretu przyrownywala. 
Per tauem (aie Ambrofius Ecclefiam debemus a¢ciperein ilo hac. | 
ius mundi confticutam ; qua’ crebris ventorum flatibus, hoc efttenua- | 
xionibus facigarur; Que edi vndarum Büctibus epe vexetur, nun- 
quam tamen poteltfultinerenaufragiuth, quia in arbore eius; hoc cft 
in Grace, Chriftuserigitur 5 in puppi Pater refidet gubernator; Pro. 
Tam fóruat SpiritusS, Hanc peranguftahuius mundi freta duodeni | 
in poñtuin remiges ducant; hoc eft duodecim Apoftoli, -"Viashuius | 
uis miratur Salomon, quia tempore perfecutionis vinida perinte: | 
ritum; diues per damna redditur, Przez Lodz / ktorey fie Segluiaccy 
Salomon d$ivvowal (mowi Ambroży D.) Rośćiol fie ma vosur 
mice; na mor zu $wiátá tego zbudowóny: Étoty choć czefte wichry 
y nńwalności pokus rożmóitydh ponośi / nigdy fis itond? nie coss 


bia; 


A. P. Alexdndry Krzeckicy. 
bila; gdyż na maßeie tey (lawy Chryſtus Dan ieff rozpiety / 4 
Bog Déiec (am Breruie / d Duch Swiety przodku pilnuie/ Apoſto⸗ 
tomie zófis na rey Lodz tobío / ktorey fie lywáiacey Salomon 
pesypateuiac/ nie mogl biegu iey poslako wa bo przez śmierć zyw. 
Ba / przez vtedty bogóta softdi, Cynozura abo Gwiazda ktorg 
lie żeglacze tego Oktetu dirigula / według Bernata S. ieſt Paͤung 
Przenaswietßßa kMaätka Boga, Tu es praclara & eximia ftella, fi 
per hoc mare magnum micansmeritis, illuftransexemplis, in te 
ipiciune oculitotius creature, O quifquis inter procellas huius fa 
culifluétuas, fi non visobrüi, ne auereas oculos à fülgore huius y 
is fiinlürgant venti tentationum ft incurras fcopulos tribulationń, 
picetellams voca Mariam; ipfam fequens non devias, iplam co- 
girans nonerras; ipfa duce non TRA ipsd propitid peruenis, Cy 
{ pedwi ) iefłeśtófna y śliczna Gwiazda / morse wielk Swidtd te- 
gosafługówi y przykladem oswiecdiaca; do ciebie wßelkie ſtwo⸗ 
rzenie oczyſche obraca. Rrokolwiek na tym morzu nawaͤlnose ide 
ka Cictpis ieżeli niechce bydz pograzony / niech nie odwraca oczu od 
Swistld tey Gwiazdy; ieżeli też wichry pokus powſtana / ieśli né 


Super Nile, 
et 


fidle oteapienianótedfif ; (poystsy nateśliczna Gwia3de/ wzyway 


Uikepey/ za nia plynac z dꝛogi nie vſtapiß ;oniey myslac / nie poblas 
dziß one za przewodniezke méiac namnicy fie nie zfaͤtyguieß / 3d 
icy obrono hezesliwie do portu przyplynieß. Aotwicá tego O- 
Erstu według Pawla ©. ieſt nadzieis mocna w Bogu: Spem ficut. 
anchoram habemus anime tutimac firmam. Prowignt abo zyw⸗ 
ność / (a Gakedinentd świete / d ofobliwie Sakrament Pesenay 
Świetego Ciálá y Kewie Chryſtuſa Pana / idto Jan ©. gwiad⸗ 
€3y: Panis Dei qui de calo defcendit dat vitam mundo. Chleb Boſft 
ktory z nicbas(tapil świdtożywia. Cáfivoiserunt ieſt Aosciolá 
woiuiaceg / do Dortu wieczności zeglulacego. Podobny temu leſt 
fian tTatżeńfti; bo wedlug Dáwlá S. Sacramentum hocmagnit 
«itin Chrilto & in Ecclefia, Satedmene to wielk ieſt w Chtyfłuśie 
y w Kościele. Stad Chryſoſtom S. Matzenſtwo nazywaj paul. 
giumab ipfo Deo extructam, quo mare concupifcentiz ardoribus ef- 
feruefcens, fecuri coniuges cranfinittunt, Lodzia od Bogdfimegó 
Sbudowäna/né btótey Mlalzonkowie po morsu paldiacey porabli, 
wości/ befpiecznie zegluig. Jeżeli ſednak ten wizerunk Rosciota 
tomu fłużyć moze / mym z0óniem/ tey Lodsi Etorey fic tu nie bez zalu 
Redecsnego przypóttuiedie. Bo naprzod / idto Lods Josciolá 
Chryftufowego crebris ventorum flatibus fatigatur, nunquam ta. 
menfattinet naufragium. czefło nawólnośći. roßnych pezęćiwonośći 
ponośi / nigdy fioiconńt nie tozbiia pics y th Lodka puscivoy fie 

3 na 


Ad Hebr: 6, 


[o 


[n 


Fernandes in 
Genel, 


Laert ils 1 


Pal: 106. 


Lode do Portu żeglniaca, przy Pogrzebie 
nd morse ſtanu Malzenſtiego / pꝛzeciwnych bátso wiatrow bosna- 
wald. bo oprocz tego ze nad wola ſwoie Rodzicom tylko wyga⸗ 
dzalac / ten (Fan obrála / vſtawiezne choroby tak nate Lodke ßtur⸗ 
mowaly / ze niemal co dzien o rozbicie ia prsymobjily. ko nit» 
foy Anachar(is powatpiwat / iseli żeglutacy miedzy Syiacemi/ ili 
miedzy vimátlymi policseni bydz día; tak yia nievoiem /iejelité Se. 
glarka dla vſtawieznych chorob réczep miedzy Syiacemi / czylitmi e 
dzy zmórłymima byds pocsytána / HOY5 żyiac czeftoftoćwmievałó. 
le ciszBa teßeze na te fldba Lodke falla przez obmowne lezykt po- 
voftáwálá; bo niektorzy widzac Bialaglowe młoda / vrodsiwa/ 
offátnia/ yniemal besinesna/ gdyż Malzonka cscécity chorego niż 
zdrowego widsidla / za namnieyfia okazya opácanym vdawaͤniem 
pograżyćiavśllowóli/co bezwinnemu fercu ſrogie vtrapiente pazy» 
nośiló. ta ze iey to w tym raͤzie flużyć moglo / co Dawid o wßyt. 
kich zeglarzaͤch powiedzial: Qui delcendunt mare in nauibus, afcen- 
dunt víquead cælos, & defceridunt viquead abyffos; anima corum in 
malis tabeſcebat. Rtorzy po morsu żegluia Ola ndwalnosci od 
wielkiego zalu v(ycbáia, Jednak ito Lodzi Rosciola Chtyftufoe 


„ ego żadne wichry y napotejnieyfie nigdy ponurzyẽ niemogly ; tdt 


y te ſtaba Lodke / ani fállá cießkiey choroby / ani wichry iezykow vy 
ßezypliwych nigdy nie zalaly. Bo lubo choroba w młodym bórzę 
wieku te Lodke o rozbicie przywiodlć / animußu iednak nigdy nie- 


pogra3ylá : gdyz w nawietß ych przypadkach za s wiadectwenm lu» | 


Ost godnych tata cierpliwosẽ pokazowala / ktorey fie y Sakonni 
zQumiewoóć musieli ; bo nigdy nie nárscEálá / ani nóniEogo nie vty. 
ſkowala; lubo iawne dowody mióld/ że ia to przez zezarowaͤnie 
potytóto ; ale to tylko nacześciey zwykla mawiaec. O Boże moy 
niech (ie déieie emma wola twoiá / ty Dónie lepiey voieg czego mi 
potrzebä. N wofłdtnicy chorobie / gdy EilEG Oni przed smiere la 
wzrok (Eácilá / pytal ey Spowiednit / iar oby z tego kontenta by⸗ 
la / ze iey Pan 1E ZV S oczy odial / weſolo cdpowiedsidtd. Bars 
zom kontenta / bom (ic cále zdawna Bogu moiemu oddala / mech 
zemna czynico mu ſie podoba. Zaͤprawde ſpelnila to / czego Ekle⸗ 
ſiaſtyk po chorych wyeiagal: 
uerſationem tuam ; abo ia o inßy czytaia conuerfionem tuam. 
cz choroby / potas iakos dꝛowym brdac konworſowal / y do Bor 
ga fie obracał. Bo sndydnia fie takich wiele / ktorzy w chorobie 
3 Esechiafem do śćińny fie obracáía/ d za wola Boża nie ida, 
Mie tite bylá tá zacna Pani / ale w naciesBych przypadkaͤch / 
iáfo flonecsmt do florcá / tak fir ond do Boga obracdłd. 
Nasladowaͤla Jzóbelie Rrolowey Aragonſtiey / tora 34 Sym⸗ 


bolum 


In tempore infirmitatis oftende con- 
Pod 


Tey M. P. Alexándry Krzeckiey, 
bolum flonecsniá z tym napifem żóywółd.. Sequor, æternum fpe 
tto. Y co Nirembergius w Hyſtoriey ſwoie 

Mongium snáybuie fie Okret wßytek z Eimienić calego / 3 maßtem 
yżaglem wyrobiony / ktory iednak y Ożiećinć mata kierowac może; 
to fie nieiako o Lodśinófiey rzec może / ktora sbálá fie wielom dla 
labiegos vporku Famienna/ iednót wzglodem Boga tak powolna 
byla / że na nley to nápifáé może, Sequor, æternum fpecto. Ide za 


| wola Bogd moiego/ na wieczność pomniac. A ztad ſuadnie ka. 
| Soy obaczyć moóże/ id? gruntowna <hotów tey Paniey byłą: gdyż 
Summum patientia genus elt, in dolo- sit 4 


wedlug Chryfoftoma g 
xibus corporis perferendis, Naywyzzy to Ropiert cierpliwość (fro; 
mnie dyoroby znosić / bo idt tenże Doktor pokazuie / naćieżga to 
ieſt przeciwnotze na calowielá, Hoc omnibus rebus aduerfis gra. 
vius. Abowiem czórezlośliwy gdyz Jobem wolowal / omnibus alÿs 
rebus tentatis , cum pugilem tranquillum; & à perturbatione im. 


| Munem manere perfpiceret, ad hoc certamen tanquam omnium ma. 


Ximumfe contulit, vlcere peftimo;percusibeum, eam demum mor. 
xiferam. plagam elle ducens, cum quifpiam in corpore dolores 
Cipit, vnde polt hoccertamen füperatus; ne hifcere quidem aufus 
Jeżeli tedy chorobá naćieżfia ieſt cslowicfowi / toć y ćierplimo: 
musi bydź w chorobie nawiatßa / Étora Chryzoſtom D. taͤmze Re. 
ginam virtutumnásywa. Ziczym nie trudno mi iuży to pokazae / 
3¢ falld ieżytow vBcayplivoydb nie mogla tey LodFi pogzażyć ; bo bey 
Dac tat w cierpliwości vgruntowána. y3 wola Boga ziedrióczona/ 
nie mogły icy nic te wichry zaß kodzic. TDyéifnelyé w prawdsie nie 
1a3 lay obfite / ale te nigdy tey Sooót nie zalaly. Bo dobrze to mie 


| dsidłó/ iż na morzu $widtá tego / nie bylo nigdy Lodz tak gezesli⸗ 
wey / na ktoraby te widtepniendéierdly. Quos enim non calumnijs or 


3girarunt illi qui omnia calumniantur, mówi Dio Pogónin/ Nonne 
Socratem? Nonne Platonem? Nonne iplüm louem; & Neptunam, 
& Apollinem ? Neca Minerua abftinent, neque à Cerere & Diana, 
que cx virgine propemodum matrem faciunt; I nd fame Lodke 
bryftufá Pana s kazdey midry bezwinnego ta fállá náftepowálá, 
Aniiey Haëwietfa Panna pßlä. Fieri non poteft veabíque morlit 
hominum vite huius curricula tranſeamus, malorum enim folatium 
SiL bonos carpere, dum peccantium maleitidine puranteulpam mie 
Qui peccatorum, lie mosenift mowi Hleronym S. do Furyiey nd 
Wm świecie $eglowác bes falle obmowſka / ta iebynaidt pociedhé 
3ledlimycluosi) nd dobrych ławenófłepowóć/ tozumielac żenie 
VE bedzie grzech ćiegii gdy wiele bydsie peseBocycb. 
Go gdy tak ieſt przysnóć mi to musicie p:zezacni Stuchés 
cze / 


y piße / ze pezy Porele to un / ven 


To Pl qd. 


Lib. y 
Proud; 


Cor 13. 


ru fona 


Lib; 31. C. 


fen fn 
Lib». 


Lodźdo Portu zegluiaca , przy Pogrzeli 
/ Sey step miáry tá Lodka podobna bylá Lodz Robe old Chry⸗ 
fiufowego/ i$ idto tá wedlug Ambrożego Świetego tempore per- 
fecutionis vinida per interitum, diues p redditur pod cde 
przeslado waͤnia przez śmierć żywa A przez vtrate bogdta zofłdie | 
wedlug onego Sanguis Martyrum ſemen cit Chriftianorum; Tak y 
t ſtaͤba Lodke wictey pr: ne / nietylko 3 drogich towérom cnot 
świstych nie rozbily / ale owpBem Dowie yeh bogaet w droge otwo⸗ 
rzyly / talk ze ieżeli przez eo / lako przez chorobe do wielkley doſko 
nałośći pesyBld / & facta elt quafi nauis inflitoris congregans diui- | 
tias, Bo Ambroży Saluianus chorobe matrem & officinam vir- | 
tutum, (Acta enot wßytkich násywáia / y dowodza ze Świe 

pofpolićie chorzy bywali / quia virtus in infirmitate perficitur mowi 
p: wel pifiac do Rorinthian. Stad moze to na tey Lodz napi⸗ 
o jeden Senie ſwoley w różnych przećiwnościćch pobożnie zyta⸗ 
wiatobliwie vmieꝛaiacey nAGrobie napiſal. Percundo meli- 
3yniac do Szafraͤnu / ktory wedlug Plin. Gaudet cal 

undg ue melius prouenits nalepíey tośćie kiedy go depeg / y 
Ale y wichry tezytow vßczypliwych nie tylko nie zalaly 

t y o zgube dobrey reputácicy nie pezywiodty / dle raczey 
ig wyniofiy; bo wiele ludzi dla vddnia epácstiego byſtro fie (prá- 
om icy prsypáttuiac / do wiadomosei wielkich cnót przyßli / | 

ktorychby bylinigdy nie wied & tak / diues per damna facta eft. 
Przez vtrate flawy / wietBey flawy ndbytd.. Cheac ieden połdzóć | 
mu złe vdanie nie ſkodʒilo / namalowal Diet na morzu / ktory 
falle pod niebiofó wynoßa 3 tym napiſem: Turban fed extollunt; | 
turduls ale wyw 3 tafe y té Lodke iezyEi vßezypliwe Tur- | 
bant fed extollunt; turbowaliy ale nie zalaly / lecz iegcze wynioſty. 
Pytaia fie Doktorowie / kiedy też według Drotoctwa Symeonor 
wego miecz bolefny ferce Panny Przenaświetgey nit / gdys tego 
Ewaͤngeliſto wie zówilezeli/ dnt ifforiepiBa/ zeby od miecza zgi⸗ 
neld. Odpowidda Ven: Beda: hociarelligi debere de gladio illo de 
quo dicitur: Ergladius in labijs eorom, qui illam erudeliter fancia 
barcumirreucrenrer dehoneftabats terimicesfFtesÿE wficzypliwył | 
ktory nd ten czas ſerce Paͤnienſkie zranil iedy icy flawy vwloczyl⸗ 
Jako tedy ten miecz lubfeecestánil/ przeeie nie zdbił /  iednót Ro· 
tons meczenſta Dánnie Przenaswierßey ziednal / ktorey drudzy 
przez miecz aábiidiacy doſtala / & diues per damna facta eft. dE y 
tey Paniey / lub ten miecz czefło ſerce kewawil / icone. nie vmorzy! 
ity ſtawy⸗ diues per damnas bogdtga iegcze w flawie vczynit / bo 
Gierpliwośćia ſwola korony dofłapiłą. © Pauli S. Hieconyit | 
PiBt/ longo martyrio coronata fuis. Choc na fostu vmarla / palma 

a iconát 


(c 
cey/y, 
f 


$n 
or. Alu 


Tey M. P. Alexändry Krzed 
iednak meczeńfta zaͤſtuzyla. Non folum enim eRufio fanguinis in 
confefiione reputatur ; fed denote quoque mentis feruitusimmacu- 
lata quotidianum eft martyrium, Illa corona de rofis,ilta delilijs pie~ 
&itur, ideo. enim fponfüs candidus & rubicundus, quia in pace & in 
bello eadem premia vincentibus tribuit. Nie tylko ten ( právoi ) ieſt 
meczennikiem / ktory krew dla Boga woyleie / ale y ten co pobożnie 
3yie / cod$iennym ieſt meczennikiem. Tómte korone zrożcy/ tes 
liliey cobia / Ola tego bowiem Oblubienice nag bialy y czerwony /e 
y w poloiu / y nd woynie / ieondto zwyćieżcómpłóci T 
Pani lubo nd loßku vmarla | dni roglaniem krwie na Foronc ro: 
na micsetifta sátobilá / liliowy iednaͤr wieniec dla zye ia pobesargo 
yiezyka vßczypliwego / otrzymaͤla. 

Widsieliscie po ten czas przezacni Sluchacze / iakd wwielu 
rzeczaͤch Lodka Sey Mosel Dániey Rrzeckiey 3 Lodsia Rosciota 
Ehryſtuſowego fymbolisuie / obaczele profs ito y winß ych oim. 
nie ia voyrásilá. 

Lodz Rose iola Chryſtuſo wego (mowi Ambroży S.) ola te« 
go fic wnówólnościńch nie rozbita / ze fam Bog ta Lodz ia kieruie / 
à Chryſtus Pan ieſt miaſto maͤßtu nd Rrz zu roſpiety. Riedym od 
ludzi godnych flygaliótie nówółnośći nd Lodz Tey Mosel Paniey 
Resectiey powſtawaly / a ze ity przecie nie rozbiły / nie mogłem tego 
czemu inßemu przypifść/ icono ze ta Lodks Bog fam kierowal. 


Smiele mówić moglá: Nili quia Dominus erat in nobis, forfitan rr. 


aqua abſorbuiſſet nos. Riedyby Pan nie byl ze mna / ſnadz oy mis bys 


la woda aátopilá. O iednym ſtarcu rzecz dziwna pie ©. Paulie Erit: 34. 


nus / iż gdy na morzu zeglowal / froga nawalnose na Okre 
rzyla / ktorey fic letdiac żeglarze wpław fie wßyſey vdali / a fain 
tylko ſtar zee nie mogac plymác zoſtal nd Okrecie / cale fie na opáe 
*tsrodé Boſka ſpußezalac. Goy wiatry Okret snosily/ 3 przeſtea⸗ 
chu do siebie poniekad przyßedßzy / obaczy Cheyſtuſa Pang Okre⸗ 
tem kieruiacego / y to wßytko czyniacego co zeglarze zwykli czynic / 
gdumiawgy fis na takt widok / y 3 przeſtraͤchu do Foricé otra» 
ſuawßy / vſtyßy glos Chryſtuct Pandy Erecy mu roſkazowal teg 
fie naczynia zeglarſriego dotykce / ktorym Chryſtus Pan na Okrecte 
robil; pofluchal x» tym Chryſtuſa / y tak przez dwadziede ic y trzy 
ni zegluiac / geześliwie do Portu przyplynal. doznal tego co 
Auguityn S. powiedzial: Non timeantnaues ac attendant vbi n 
tant, fed à quo gubernentur; quando Chriftus eft gubernator, 
fragium non füftinebunt. Niech (prdti)néto nie półrza żeglacze 
poczym zegluia / dle Eto rzadzi Okretem / gożie Chryſtus Brecuic/ 
nie trzeba fip rozbicia obówińć, Cos obs ta EB Cty, 
ſtus 


lei . 
d Canto « 


Tod do: Portu żeglniaca , przy Pogrzebie 
ſtus Pan. vesynit / wnawalnoseiach gwaltownych od wßytkich | 
opufiezona / a vo fámym tylko Bogu nadzieie pokladalaca dziw⸗ 
nym ſpoſobem przez lat kilkanascie (am kierowal / y nad mniemánie 
lubsfie ßezesliwie do Portu smierci / á aátym y blogoſtawioney 
TOiecznośći przyprowädzul. /Egiptcyánie heac opdttzność Bo, 
fto wyrazie / malowali Storice idfne na Lodz / ktora prseciwto 


2; wodzie wiofld pedsily / a pod nia Arokodyla ſpokoynie plywata⸗ 


cego. Obꝛaz to żywy byLopátesnosci Boſkiey okolo tey Lodki/ kto⸗ 
ta málac zawie tá wielu Rrok odylow na rozbićie prsecsuvvdia» 
cych / za ofobliwa iednak protekcya Bofka / żadnego ßwaͤnku nie 
obnioflá/ y bofasdlá tego / ze ſuper aſpidem & bafililcum ambulauit, 
&conculeauit leonem & draconem. 

Se też Chryſtus Pan vktzyzowany midffo maßtu y zagla byt 
w tey Lodrezce/ tego am tar dowod. Ofobliwe nabożeńftwo | 
midlé cá Pant do meki Sbáwicielá nagego / ktore tymi zńatómi o» 
świądczólą. Na kazdy piatek przez XoE/ d Dośćieco trzeci dzien 
Daft oi ij do ſtewawienia naßala / y difcipline przez páp 
ſya d cʒ przez iom Dfélmomcspnité. TO dzien ten / wßelkiey 
fiz Erotofile ſtezegla / 4 z maſtem y wnaciezßey chorodie nigdy nie 
doté. Gdy wielki Piatek przyßedt / cala noc przed Razamem na 
tosmyslániu dbo csytániu £Jsti Panſkiey trawifa; d diſcipliny 
przez tezy Paſſye ktore iey Dániená iconá csytálá / vas rzemienna / 


drug drotowa / À trsect 3 rozg (pleciona diſeipling / czeſtokroc az 
domdloscicsynita. Anaoſtatek / na Kal war ya 3 Aedtowd czeſto 


pico bofymi nogólni Baty odmieniwßy chadsald. Gdy fie tak rzadu 
kiemu nabozenſtwu przypótewie / naprzod wydziwiẽ fis temu nie 
moge / jako fie na nie Blalaglowa tak ſtabeyy ſubtelney komplexiey / 
y wtóć złym zdꝛowin zaͤwße bedac/ zdobyć mogla. Hieronym S. 

o Demetryaͤdzie na świecie oſtry żywot prowadzacey / tak napiſal: 
Incredibilisahimi fortitudo inter gemmas, & fericum, & puellarum. 
cateruas , & exquilitas epulasappctille cam ieiuniori laborem  afpe- 
natem veftium, victus continentiam, (liepodobrte to (práxoi ) mer 
two miedzy peclámí y ed wabidmi/ miedzy gromadnym Fraucymes 
vem/ y wybórnymi potedwdmi oſtey Poſt zachowac / y grubeyBd- 
tyzózywóć, Coby byt rzekł ten wielki Doktor / gdyby był wiośiał 
Alexandre vroda / fécoidmi / ydofłótkiem zuakomita / a przecis tak 
oſtey żywot prowadzaca? pewnieby fie byt barziey za dziwowal / 
śe tego wieku tak zepfowónego w fłanie Szlacheckim snáláslá fie 


chcac pokazac / e odzieza pokutna idis. podobienſt wo Boſkie w 


ruga Demetryddd. O Afellinabożney Dánience tenże Doktor S. 

nápifal: Cum peromnemannum iugi ieiunio pafceretur; tum yerd 

in quadragelima nauigij fai vela tendebat, de przez caly rok Poſtu 
zazywala / 


Tey A P. Alexandry Ki rzęckiey, 
śdżywałć / ibit w Poff wielki żagle Lodz fwoiep roſpußczalc. 
© bys byt Hieronymte S. nd te Lodke paͤtrzyt / przyznalbys icy. to 
byl / ze in quadragefima nauigij fui vela tendebat: Pośćie Becofo za⸗ 
glenabogeńftwa y Pwattwienia tefpuBcsdlá.. Sácsymmusito Ede 
Soy przyznać / że w tey Lodee byl Chryftia strzyżówóny. Bo Aus 
guſtyn ©. tar mowi: Non aliter in nobisregnare LES VM nifi per r 
afpericaces, {Tie przez co infitgo kroluie w nas pan Jezus icono ee: 
przez oſtrotz żymotd, lago Kardinal mowi; Panitencia Domi. 
mum parcurit.. Omatewienie chała Boga w nao rodzi, Pomniał c 
Wutse pifiactó/ na Adama Etotego loro ledno Bog wgruby ko 
Such oblekt / zaraz vſtyßal: Ecce Adam > quafi vnus ex nobis, tym 


nas ſprawuie. 


de tedy tak oſtry zywot ta pobosna Dáni wiodla / watpić nie 
tezebó / ze w tey Lodce byf Pan Jezus / do ten z podobnemi ſoble rad 
żówwpe przebywa. Jeßcze y wtym Xoobá tá bylá podobna Lodst 
Aosztold powegcchnego / że iáto nd tey wedlug Ambrożego swie- 
tego Apoltoli funt remiges; Apofłolowie y inky Święci pracuia / 
09 portu ia wieczności tojnymi ſpoſoby prowódzac; car ytá Lody 
ka ſtarata fico tab ie cobotni£i: y nic nie watpie że migla Apoftolos 
remiges, miółć y inBych Swierych/ ktorych oſobliwym sáwfe 
nabo zeuſtwem czóiłó. Bo naprzod do Grobu Blogoſlawione. 
go Wincentego Baͤdlubka przedtym Biſkupa Aratowſtiego / d 
potym Zakonnego przes wietnego Śgromództnia Cyſtercyenſkiego / 
Goſtokroe pießd bófymi nogómi przebrawßy fie po wieyfłiu / żeby 
ſchroniwßy fie od oczu ludzlich / ſnadniey mogla nabożeńfłwa E 
dye / chadzala. Potym náwiebsdiac nie dawno przed smictcia ten 
osciol/ gdy wnim Raplice swieżo wyfłówiona ebacsylá / w 
krorey bátso wiele Rosel Swietych Ypoftolowy tieczenntow, y 
Wyznaweow złożono / táfidffitrbo tego mityfcá zdwóżiekć / ze do 
ta; pofłinowii 1a£o napiefnityie ozdobie / y de dla pꝛedbiey śmicte 
ei nie mogla za zywota tego dolazac Poſag (moy na to odkazaldz 
vsilnie pzzytym o to pꝛoßac / Jeby wteyze Kóplicy ochowana bylá; 
za pewne fo fobie obitculac / że teali eien Pietra Gwietego byl tak 
futeczny/ ze na kogo iedno padl / do zdrowia przyßzedlz i$ też ycień 
Kośćitegoż Apoſtolg y wielit iugyd Swietych ám ebpocsywéige 
tych / mal nie tylk o ſprochnialym Rosciom / ale y dußy / ieśliby fie 
iegcze po itierse ogniiffym Czyscówym plawila / anácany bác ró 
tune, Y nie Stymnie war pie pobożną. Alexandro / zes fie w nábsiti 
fivoicy nie zaweodla. Bo iesli Kości SEliseufid Droroté y Osce 1 


1deCone. 
vni 


dnie. 5, 


Pan S. pmarlych ożywidly : wi Digobenus Arol Keancuſkt eu er 
2 


(iako 


Li u, apud 
Duscuicion, 


, Tod do Portu zegluiaca pray Pogrzebie 


(ia ko piße Baroniuß Tomo g. Anno 647, 34 przyezyna Swietych / 
Dyonisego y ÉHaucicego / ktorych byl Kościoły od dobil. Y Raͤno⸗ 
nit Adincedceni(Pi dla nabozenſtwa do S. Jana Ewangeliſty cide | 

ko świńdczy Cantipratanus ) 3 Czyscowych mak byli vwolnieni | 
pe wienem tego / de y ſprochniale koſteczki twoie / y dußa tesli na ov | 
gien Czys eo wy sácobilá : pozadany od tych Swietych Etoteś ty o | 
ſobliwym nabożeńfiwem czeila / y według przemozenia zdobi⸗ 

la / pomocy dozndia. Piße Nicephorus, i5 ſtarzy Dogdnie 3wy- 
Elibplé na todsideh ſwolch Obedsy Deorum tutelarium malowae / 
fpodsiewaiac fie / ze y Obrazy fime Boſkie mialy im w niebeſpie / 
czneyżegludze być pomoene. Jako daleko wierßa nadziele ma mieć 
tá Lodba / ze ßezesliwie do portu Beseséia wiecznego przyſtapi / 
ktora tak wiele Patronow y pomoenikow mia la / ile Swiotym Eie- | 
dy iäkg prsyfluge vcsynilá. 

Niektorzy Doktorowie wyſtäwichge Rościoł pod podobień | 
ſtwem Lodz cho okrotu / miaſto zeglar zo w na rey Lodzi prócuia- | 
«yd / rozne Cnoty / ido Wiare / Nadzieie / kntose / Religia/ a/ 
drość / Sprawiedliwość/ E eztwo / y inße do obyezalow naleza⸗ 
ce maͤluia; poniewaf żadna dua w ktorey cnoty Chrzescianſkie 
nie robia / do Dottu wieczności Bcześliwey nie przyſtapi. o Theo / 
logicznych to jawna rzecz iff. d 0 Moraluych naucza Paͤwel S. 
ad Tituma. obrie, inte, & pić viuamus in hoc fieculo , expectances 


beatam fpem & aduentum gloriz magni Dei. Trzeżwo) / ſprawiedli⸗ 
wie / y póbożnieżiymy nd tym świecie/ oczetiwóiac blogoſtawien · 


ſtwa wiecznego. A bialymglowom zameznym tám Pawel éwice| 
ty pokaͤzute / o ia kie oſobliwie cnoty mala fiu ſtaͤrac / zeby Portu 
Boześćia wiekuiſtego nie chybiely. Vt fint prudentes, obriæ, domus 
«uram habentes, cattie, benignæ, fubditz viris fuis eby były roſtro⸗ 
pne / ſromiezliwe / laͤſkawe / goſpodarne / y mezom powolne, €5alo/| 
mon take przyrownawßßy enotliwa Nie wiaſte do Lodz Rupie / 
«Ficy towaͤry bogate zgromadzalacey / ßeroko opifuie / idtie cnoty 
mata na tey Lodz prácowdé. Naprzod Czuynosẽ / de nocte ſurre⸗ 
xit. potym Dricowitość / Mann fuam milit ad fortia, Dobro 
czynność / Manum fuam aperuit inopi. Safkńwóść / Lex clement 
tie in lingua eius y inßych wiele, Gdy fis Lodzi Jey Mosel Dé 
niey Arzecktey prsypáteuie / las nie to widze / zey nã taͤrich robolni / 
kach nic tey nie ſchodzilo; mus ity to kazdy cab nierad przyznae / ze 
fo bylá mulier fortis; abo iako inßy tlumacza mulier virtutis, no 
tliwa Bialagtowa / yze nátey Lodeczee rozliczne cnoty Jeglowalh, 

ToByttich ola ficzuptośći czaſu wyliczyć nie moge / przednieye ty! 

ko potaje. TO Wierze Ratholickiey safe (tátecanie trwala / lub 


Przodkow | 


Toy M.P. Alexdndry Krzeckiey. 
Przodkow ſwoich Herezya zórózonych midtd. W kaͤzdey prsectvo» 
noscitdE mocno kot wic nadzieñ wratunku Boſtim te Lodke trzy⸗ 
mala / ze iey ant wicher bluznierſtroc / ninórzctónia / ani znaczney 
iakiey niecterpliwosci zótopić nie miogł. może émicle z Dawidem 
mowić: Singulariter in fpeconftituifti me. Se teg y miłość Bofta 
m tey Lodzi zeglowala / stab niech Eózdymióte bierze. Jlem tośli. 
«nyc oPoliczności fumnienia bedac dobese wiadomy mogł poslde 
fowóć / abo nigdy / abo ezadło bátso bedac przy zupełnym baczee 
niu gezechem śmiertelnym Pana Boga nie obedsitd. Cofimoitéo. 
by rzecz wielka zwlaßcza w Bialeyglowie na świecie zyigcey byłó/ 
ſamo dos wiadczenie kazdemu polásáé może. Pliniuß za nawierßy 
to dar Softi poczytał: Quod enim preſtabilius & pulchrius munus 
Dcorum;quàm caſtus & ſanctus animus, Przyczyne tego S Bózyli 
poddie: Per fanétitarem in fandi filiam aldcifcimur: Abo wem przez 
czyſtosc ſumnienia zpowinowaͤcamy fie z Bogiem / y do przylaͤznt 
przychodziemy / iako y ŁrTedrzec soidocsy : Qui diligit munditiem 
cordis habebita mic um Regem. A ndo to co proie most być zacnicy» 
ßego? Plato fumnienie czyfłe nazywa mercatoriam artem quam. 
Dij & homines mutuo factitant. Se tedy ta Bogoboyna Pani vśile 
nie fis za wße o czyſte ſumnienie ſtarala / watpie nie trzeba / ze na tym 
iaͤrmarku nd wielk ie fie (Eórby zdobyla / & facta cft quafi nauis infti- 
toris congregans diuitias. 
potazawBytdftom Waßym / żemilość Boża / na tey Lodce 
racowala / bes prace y to pokaze / ze y drugie enotyz miłościa 230% 
5a prácowály / bo cnoty moralne nierozdzielnym zwiaſktem zmi- 
loscia Bois (a fpoione, de roſtropnost ta Lodka kierowala / przy: 
andé to wfiyfcy mus ieie ktor zysc ie iey swiado mi byli. Zaͤprawde 
bylá vna de numero pradentum, iedna 3 madrych Bialychglow. 
Co bowiem offrożność. w Kigdey fprńwie / vpatcowdnie przy» 
Blych rzeczy? publie domniemanie co 3 czego iść mogło / pokazo / 
walo / icono rzadka mądrość? Drzyznaćie pro ze vixit fobrie ytrze⸗ 
Zwoac na tey Lodsi robila bo pevonie sácbowdld co hieronym O. 
ad Eaftochium pifal + Sponfa Chritti vinum fugiat pro veneno , 
hacaduerfusadolefcentiam prima arma ſunt demonum, Oblubien⸗ 
ca (prawi) Chryſtuſo wa niech (ie tak wind lako truelzny ſirzeze / 
bo przeciw młodości naprzednieyßze to ieff ore e czarto wiki / y ie» 
Sli Fiedy napoiu tegiego zazyla / tedy tylko w chorobie y to 3 wiele 
ka przykroselg. Ao czyſtosel co rzeke / czyli też tu zeglowaͤla ? To 
zapewne twierdzie moge / ze wiele sacnie vrodzonych Pan równych 
fobie w tey miecze Jey Mose P. Rrzecka mista lecz zadney ktora⸗ 
by ia w nity zwyciężyć miald / fad * to otworzy / nd co fia. 
3 teraz 


PRL: 4, 


Lm 


IoPfl i 284 


Fpl, 


Lib: in Lex. 


Lib. Olli 
vam 


rei: 


Hier; ad Ce- 
laminin. 


Łodź do Portu żegluiaca, przy Pogrzebie 
teraz idónie patezye nie może. To nieomylna. Jezelt voftyb. (efE 
Sk tem czyftości/ ako świńdczy Ambrozy z. Difce virginem mo- 
ibus, difce verecundiá, X? nd orugimanieyfcu t Caftitatis pudor cft 
comes: ponieważ w tey zacney KiTótronie tái wfłyd paͤnowal / 
Froremu trudno rownego przybzóć / że co. Hieronym S. o Nebri. 
Diugie napiſal: Inter omnium rerum abundantiam; in ipfo atatis 
flore tante verecundis fuit, vt. virginalem pudorem vinceret. przy 
wielkim doſtacku vo mlodym wieku bedac / ta ſromiezliwy byt / ze 
wftyd pánteiifei prsechodsil to fłuBnietu mowić ſie moze / ij wſty⸗ 
dem pꝛzy doſtatku ywlodóścinafeomieżliwofiy pónience wyrownaͤ⸗ 
lá / y xorolug tegoż Doktor náuEi/ ſtarald fie/ żeby cun&tasvirtu- 
tes pudorfüperaret, quod pracipuum infieminis.fetnper fuit; xoByte 
lie cnoty wſtyd przenosil / co vo bíaley ple iet naokazaͤlßa⸗ toc te- 
dy muśiólć byc w tym ciele nicpofpolita czyfłość / ktora tá? bar zo 
rozana faͤrba zawße twarz málowalá.. Speculum mentis cft facies, 
& taciti oculi cordis fatepturarcanas bo w twarzy iako w z wiercie⸗ 
dle duße obaczyć / y 3 oczu talen nice ſordeczne wyczytac ka dy mo⸗ 
3t) mowi Gietonym świetydo Futyey. A iz wiedziala dobrze ia 


75. Fo wſtyd rożdny predko blednieie yz iágob (pada. Tenera resin fe- 


minis fama pudicitiz eft, & quafi Ros pulcherrimus leui atti conum- 
piturs maxim? vbiacasconlentitadvitiam, & máritalis decft autho. 
ritas, cnius vmbratutamcn vxoris eft. SwlaBead gdśie (ime lata do 


grzechu podnicte czynia / y maż nie wielka ma powage / ktorego 


fam cien zony pilnuie. Widzac to wſobie / de lata młode confentie- 
bantad virium, y doffdtet niemaly mogł bye podnieta do zlego / y 
tzadfa vroda wielu za ſerce chwytala: Pulchra, mowi Hierdnym 
Święty / cico armatur difficile autem cultoditur quod plüres amant, 
&nibiltutum in quod corius populi vota. füfpirant, d trudno tego 
vſtrzedz na co wiele godzi, Naaſtater widzac kialzonka Ichorza⸗ 
lego / cheac mu przy tak ich podnietach nie nótugoney wiéty docho. 
Xác / y przy wrodzonym wſtydzie cle zoſtae / będąc w Cgeſtocho. 
wie Pannie nad Paͤnnami czyftość. poslubila/ysliezuy wide mus 
rem obtoczyła / zeby go zaden widr nie pſußyl. 34 czaſow Hiero⸗ 
tiyiná S, Celáncya młoda y veodsiwa Bialagtowd predko po zda 
meficiu ślubein fic czyfłości obowiazala / doj ſedßy tego Déiec S. 
tak do niey napiſal: Magnihoc animifignum& perfectæ virtutis in- 
dicium, calencis adhuc ætatis flammas fidei ardore reftinguere & re- 
nuntiare fübitó experte voluptatj. Znób to wielkiego dnimufu y 
doyżczółey enoty dowod⸗ goracoscia wiáry paláiacego wieku plo. 
mien iic) y dopiero (Folitomatofy roffoBy oddalic zaraz ob Bie. 
bie. Cobyébyl (Dottorze wielki Aodciolá Cheyftufowego) pifat 
do 


Tey M.P. Alrrindj Krzeckiey. 


do Alſexgadry / vroda y láty rowney Celancyey / ktora okoto Roku 


giedmnaſtego kiedy płomienie pożadliwości nabdeśicy gore biora 
flammas calentisætarisretinxit, przyznalbys icy były ze wielka lee 
Fánora tu fs ofobliwie połazółć/ magni hoc animi fignum ; y poda 
bys to potomnosdi Jey w Polficse znóydwia fic podzisdzien Celine 
sye  żyla wfłydliwe Runegundy y Salomei. Aru junte moge fir 
déley sátesymáé/ zebym Jego kriogel Panu Bezeckiemu niemiateds 
Py tMalzonktpowinßowac. Gratia fuper gratiam mulier fanéta & 
pudorata. Nawierßy to dar Bofti/ Fiedy fie komu o wiatobliwa y 
ftomieśliwa ŁYTatzonkddofłanie. V lubobys bylzadnege Dofigu 
bo niey nie vojiat / (eon powiedsiat eden z Sledmi Medecow; fat 
dotata venit paella; que pudicitiam 8: honeftos mores fecum adfert. 
Sofyé wielki Poſag Dánná wnośi/ ktora wſtyd y przyſtoyne oby · 


<zńie przynotz / gdy omnis ponderatio non eft digna continentis Edit » 


anime. N Plutarchus dobra Sone do Swierciddla prsytomnal e 
Quod bonum cenfetur, non quod auro & gemmis velticur fed quod. 
purumi & terſum eft; fic vxor bona quæ cafta & modella, non qua 


| dines, torenieprseto ieft dobre se3lotemy pecldini scoicci / dle że 


ieſt polero wne y pꝛzeztoczyſte / tak y Sons dobꝛa wſtyd y ffcomnosé 
Anie bogóctwóczynia. 

Sacs goy láffom Waßym pokuzuie / ze na tey Lodzi €zyftość 
Srglowálá, glos lakis obita fie o vy mote /e tá Pani tada fis fitoi- 
lay wtaniec chodziła / a tatícey firoieczadło 3 Cayffoscio towaͤrzy⸗ 
Ba. Bo o ſtroiach Dottorowietół mowia: Tertulianus, Florid 
veftis de proximo curat luxuriz negotium ; pudicitia Chriltiana fatis 
non eft elle, verum & videri; tanta eft plenitudo eius, vt ab anima 
emincatin habitum. origo mána ( prówi ) Bótó nieczyfłość fory. 
cute? wfłyd Chrześcińńfki nie doré ma natym zeby tylFo byt / v Eos 

eż być widziany / buyność iego tótaiejł/ że fie y na gaciech 

ybáie, Propofitum quod ardet in mente, luceat in vefte: mows 
Thomaß D. Hieronym tal ze świety piBac do Demetriady / tar o 
ſtroynych Ddnndch mowi; f 
unt; pigmentis vtuntur adftridts habent manicas  foccoscrifpant, ve 
fub nomine virginitatis vendibilius pereant, Cow Perukach ( prde 
wi) chodza / bielidł y farbiczek zaßywala / rekawy rytdmuia / Obie 
wie ſtezepia / czynia to żeby pod płaczytiem pónieńfiwó (náonicy 


Panienſtwo przedóty, Dlatego Daulńświątobliwa Déni ſtroy⸗ Hier: spar. 


he Bialeglowy ſtrofowala / powidddiac im munditiem co! rporis 
atque veltitus, anima effe immunditiam , $e ozdoba éidlá duße barzo 
fipeći. N O. Grzegorz Biftup Masidngenus sioftee fwoie Gorgo, 
nia ztego wychwala; Ne hac quidem quam laudandam fufcepi- 
mus 


7 De estia fa; 


Crines à fronte demittunt, cutem poli- sc.» toas, 


Lodz do Portu zegluiaca , przy Pogrzebie 


mus laftiuo vnquam ornatu deleétara eft. verum ornatus con- 
temptum, pulchritudinem iudicauit.; 3e nigdy fie vo ſtroläch nie | 


kochata / wzgórde ſtrolow za naypietnieyfy ſtroy máiac. gdyż 


a Ving: jäko pieknie mówi Ambroży Swiety o Paͤnnach: hociplum quod 


Lib v. de 


Tom: 1, 


[M 
36 J. Anno. 


Ad: Gaude 


vos non ornatis ornatus elt, to nacudnieyßy ſtroy Paͤnienſki / kie⸗ 
dy (ie nie ſtroia. O tańcu też nie inße ieſt zddnie Dycom Swie⸗ 
iych / dawßy wielom pokoy / iednego tylko abo y drugiego przy- 
tocze. Ambrozy swiety tak mowi; À falratione Virgines Dei pro 
cul effe delidero, ibi enim intuta verecundia, cüm nemo faltet ſo- 
brius nifi quiinfanit. Baͤrzo tego praͤgne / zeby Panny nie taͤnco⸗ 
wily / bo w tóńcu wſtyd niebeſpieezuy / gdyz nikt nie taͤneuie iedno 
fislony. X ©. Ephrem: Vbi Cithare & chori; ac plaufus manuum, 
ibi virorum tenebra, mulierum perditioy Angclorum t 
agubá Bialycbglovo/ (mutet Anyotow/ & Smieto Czaͤrtowſkle. 
„Jeżeli to tedy prawdd toc wtey obs syftosc żeglować nie monté. 
€ ná táfowe zarzuty nie teudno zdobydz fie nd odpowiedź, S. 


uſtyn piBac do Poſſidiuſa / tak mowi: Nolo de ornamentis | 


auri & veltis præproperam habeas in prohibendo fententiam; nifi in 
eos qui neque coniugati, nequeconiugari cupientes,cogitare debent: 
quomodo placeant Dco. Niechee tego zebys miał fiwópliwie ſtro⸗ 
iow bronic / oprocz tym / ktoꝛzy dni zameżni/ ani o Malzenſtwie 
imyślóie.; tácy aͤbowiem o tym myślić maia / idtoby fie Bogu 
przypodobśli. Ponie waz tedy tá Pani zamezna byla wedlug Au: 
guftyná O. vBlánágány ze fie ſtroila / a zwlaßcza se tego przykla⸗ 
dy Swietych y w Polße ze miala / bo B. Saͤlomea ſtroynd chod 
la zamezna bedac / tożpiga o S. Helzbieele /y o Mialzonce Jako, 
pond. Pewna to bowiem / ze ſtrole / lako vesy Thomaß S. nie 
a znatury ſwoiey fe / iedno kledy prsewrotna íntencya abs inßa 
meprzyſtoyna oFolicnogé przyſtapl / ktoꝛey ſnadnie fie vdyronié 
moie. Mulias infignis pudicitia feminasquamuisnulli virorum; (i- 
bi tamen fcimus libentér ornari. Spam wiele / mowi Hieronym 
świsty / bárso wſtydllwych bialychglow / ktore nie dla mezezyzny 


*" zadnego /ale (dime dla ficbie roy fie ſtrolg. Caͤkiz fántásyey ta Pa. 


nibylá / kiedy fic ſtroila zówfie wedlug ſtanu y kondieyey ſwoley / 
nic inßego w tym iedno przyſ reine ochedoſtwo vpaͤtruiac / pomniac 
£5 / je y ond gofpodyni ktota Salomon do Lodz kupieckiey pray» 


rownal/ nie w Bácym máoselániecbobáilá. Bifus&purpuraindu | M 


mentum eius, Dofyć to ſtroyna obf / ktora wbiślor y purpure | 
eft przybrana / iebndE nie dae icy ztad nagany Salomon / bo wie | 


ia, Dia- 
boli fetum. Gdzie Muzyka y tańce / tám ciemność meżczyżny/ | 


Ożiał to co potym Plautus napiſal: Nauem & mulierem hac duo 
comparato 


Tey Al. P. Alexéndry Krzeckicy. 

<omparato > neque enim iriquam fatis ha du res ornantur. W tym 
(prawi Bialaglowa do Lodsi podobna / de tedwie rzeczy nigoy fie 
doſtatecznie vſtroiẽ nie moga. Wiedziala y to co Hieronym S. do 
Dalwiny napiſal: In ferico & pannis cadem libido dominatur, nec 
regum purpuras timet nec mendicantium , fpernitfqualorem. Tae 
wbłówaćie idto y wßaͤrey Bácie iurność pónuie/ ani fie purpury 
Krolewofkiey wſtydzi / aui przed żebróczka glermiega veſeka. 

Jeśliby iednak tá Dónty w tym kiedy co wykroczyla / tar to Bo. 
gu fmóiemu nágtoosié che ala / Szaͤty co nayptzeonieyfie y Aleve 
noty vofiytbiebo roznych Rose lolo w odkazala / wiedząc iż wedlug 
Pawla S. dobrze przez to połutowdć przez co tto gezeBy / iako o. 
Magdallenie Euthymius nópifał; 
zionemvenata eft falutem, 


0 Prze; to zbówienia doſtgla przez co na 
zatracenie robilg. 


przez tata veieche wßel 
ilá. nieteden tego bor 
pieofitożnie poſtepowal / 
ewna to tedy / że na tey 
Lodzi 


Ab ijs vnde priusvenabatur perdi-.Ad Rom: a, 


‘Ad Geldtiam, 


Beatin in 


Sermo. 


S Berri 
vite 5, Mala 
p 


Lod£ do Portu żeglniaca, przy Pogrzebie 

Lodzi Czyfłość żeglowdłć. Ale niemnity y to pewna / $e Cpióvoies 
dliwośc y Nabozenſtwo tey pracey pomagaly. © Sprawiedli. 
mości / niechay ten dowod bedsie/ ze nd te Dánio nie moze fienite 
ftufnie poſkarzye / Seby kiedy komu krzywde vesynild, € pytaycie 
fainsiddow oFolicsnych/ rzemieslnikow / paͤddaͤnych / ezeladki / ia. 
ko fie s nimi przez te kilkanascie lat Goſpodaͤrſt wa ſwolego obcho= 
ost) a nie vſfxßyeie zadnego / ktoryby mogł dowodnie krzywde i / 
fopstózóć. Beatus elt (mówi ieronym S.) qui cum lob dicere 
poteft: Nullihominum pocui, iufté cum omnibusvixi,purisima có- 
E ieni eft ſecure canere cum Propheta : Perambulabam in innocé- 


ti cordis mei in medio domus mex. Blogoſtawiony ieſt / ktory | 


Jobem to mowić może: Nikomum nie zaßzkodzil / fprówiedliwiem 
zPażdymzył / ezyſtego to filmnienia cecha / Eto z Dzorotiem épiemdc, 
może: Przechodzilem fie w niewinnośći ſerca mero po domu mo. 
im.  Jeślinć kogo blogóftówieńftwo to póść może / zaͤprawde na 
te zacna Paͤnia / Etota nigdy ſprawiedllwosel niwezym nie naru⸗ 


Byld. Co ſprawilo / że włafne Ożieći tak matki nie zaͤluia / lake tey 


Paniey poddani / ſtudzy / y ktorzy ia dobrze zuali / po śmierci dalo⸗ 
wall. V Wenetow ict iednó Galera 3lotem ozdobiona / na kto / 
rey Rslaze 3 przednieyß ymi Senatordmi pewnych czófow dla tee 
kreacyey po morsu degluie / na niey Bcactoslota S prawiedliwość 
ieſt wyſtawiona. tTiym zdaniem / sli na ktorey Lodzizlota Spꝛa⸗ 
wiedliwość może mieć neyſee / na tey oſobliwie / bo trudno o táta 
druga / ktoraby po morzu émidté tego żegluiac monté spiewac 
Perambulabam in innocentia cordis mei in medio domus mex. 

Ao Nabozenſtwie tey Pan ey co powiem ? rozumiem że fie 
nie zówiode / gdy to pówiem co S. Hieronym o Furiey nápifalz. 
Orationem pro delicijs ieiunia pro ludo habuic. Modlitwo za icone 
véteche Poſt za krotofile mala. So Modlitw zwyczaynych nigdy: 
nie opuścił / y goy mednie dla iáEiey przegłody nie mogla ich ods 
pra wie / wnoey to zaͤwße nagradzalc. Co tym ochotniey csynilá / 
im bar ziey od oczu ludzkich wolnieyka byla: abowiem rozumieige 
ze wßytkle bialeglo wy ftn ébial / ezeſtokroc Rrzyzem lesac na ziemt 
przykladem Cheyſtuſa Pana modlitwy odprawiala. W drodze 
bibac/ namilfga (ty byla zabawą modlitwa / y co Petrus Chryf: po« 
wiedśiał / in plateis & triuijs ſuum pictas habet fecretum , że 10 5 


zenſtwo y w drodze y nd vlicy naydsie ſoble mieyfce./ toby byl ka dy 
tu obacsyl; bo choclaß w ten czas dlugich modlitw nie czyniłć / ito 
dnaͤb pezykladem wielu Swlerpch / veliti iaculum raptim emittce 
batorationem, flo ſtrzalki czoſto Erociuchne weſtchnienia do Bos | 
ga wypußczala. 


Swicta 


Tey M. P. Alexändry Krzeclioy. 


Swieta Vroczyſte tak odprawowaͤla / oprocz prsyiedia Nas 


tio / bar ziey mu fie o$itwował/ niż kledy z Goliatem walczył. 
quondam gemmis alluetus , & purpuris iacuit in cinere fordenti 
infuper horrente deformis. Ale niemmeyby fis byl ten Swiety D» 
<iec zdziwił / gdyby był widsial te na pozor pieczona y firóyna 
nia w HAE ofirey włośiennicy chodzacg. A żeby bylá moglé 
wiekßego nabozenſtwaͤ cześcicy sázywáé nie máiac w imaietnośći 
woiey Aosciolá / y dla zdrowia ſtabego nie mogac zaͤwße wnim 
bywic/ siconálá fobie żeby w domu Kaplice mala / w ktoreyby fie 
QOfiátá przenas wietha ſprawowala. N co o Judycie czytamy / Se 
in foperioribus domus fecit fibi ſecretum cubiculum , in quo cum 
pudle fis morabatur, & habens fuper lumbos fuos cilicium omni- 
us dicbus iciunabat = né wyśgey cześći Domu sbubowdlá fobie 
Rapliczke / wkroreyz Panna m ſwemi pꝛzebywaͤla nofiac włośiem 
nice / y co dzien pogczac. To wlaſſue v tepdrugiey Judythy wf. 
oic bylo: Bond kazdy dzien w tey Rópliezce Litanie Nas wietßzey 
Pénny/ y Ake ſkruchy 5 Dánnámi mawiala. Swiety Piotr Dar 
mais o Judyeie tar napiſat: Ad hocvfque in fancta religione pro- 
ceſſerat / vt lam non fola fed cum ancillis {iis fieret Eremita de domo 
communi recluforium fecit & m vrbe populofa amorartifex folitudi- 
nem reperit. TD nabosaiftwie (prawi ) tar poffapild/ że fatto pu 
ſtelniezkaz Fraucymerem ſwoim żyłó / z domu AlaBtet vezynita / 
y wluonym miescie doweipna milesé pu(tyniasnáláslá. Znalazła 
by to były v tey Dóniey/ bo tat czeladke do nabogeńftwó prowds 
isl, iátoby 3 domu AlaBtor mieć cheidld, y (ámá w Gratorzyku 
fwoim od zabawfie oderwawßy / tak ido w Celli idbiey né modli 
tro: fię zamykala / y nie mogac w Alafitorse miefifóć / dowcipna 

miłość w domu Alafitor znółóstó. 
Naoſtatek / wedlug inſtrukeyey paͤwla S. tobilá nd tey Loy 
dsimalzenſtiey laſkawosc. Bo gov czeladnik na karanie za robil / 

D 2 nie tylko 


Ille 


In Panem 
adPeaiteny 


Todi K 


Lit. s. Epift, 


luiaca, przy Pogrżebie 
nie tylko go find nie Eaválá / ale ani na to patrzye mogła, échos 
vodlá rzetelnie czego Swiety Paulinus Celäncyey nauczal. Famili- 
am itarege vt re maryem magis tuorum quam dominam videri velis, 
à quibusbenięnitate magis quan feuericace exige reuerentiam; fide 
lius & graciuseft obfequium quod ab amore quàm à timore profi- 
fciror. 5 ezeladka ta poſtepuy żebyś raczey v niey maͤtka a nie Pda 
nia bydz chetal / laſtaͤwos cia racz ey nie ſuro wos ia iebnay fobie 
poß ano wanie; wiernieyßa ymilga ieſt vſtuga ktora 3 miłości a nie 
3 boidéni pochodsi 
potazaarBy iako te Lodke do Portis wieczność różne enoty / 
ktorych Pawel S. w fłanie Malzen kun wyciaga / prowadzilyz 
przykłoby ni też pokazac ifo y na Orugich/Etoremadzy Salomon. 
xoylicsa/ nieſchodz lo. Lecz czas nie dopußeza. Szezodrobliwo⸗ 
ści iednaß opuścić nie moge. O tey Goſpodyniey mose fie to flux 
Bnie mowic / że Monum fuam aperuit inopi. Rake sáwfse na idimu- 
Sue otwócta miala. Bo nie bylo w oFoliczy tak ego Rlaßtoru Za⸗ 
konnego / Étoryby z tey reki ialmuzny niebral. Nie był Zaden vbogi 
kroryby raͤtunku nie doz aal. Pónienet odierocińtych naͤzbieꝛawßy / 
nie tylko im przyſtoyne wychowónie dal / ale opaͤtrzenie teſtamel 
Lib. sic. 4 tem nóznóczyld. DiBe Eufebius, ze nó Goraͤch OemióńfEich znay⸗ 
dwie fic taki Okret zepſowaͤny / z Erotego drzewo na wiele chorob 
znacznie pomaga. Rozumieia niektorzy / że to byl Okret Noego / 
Mendota ia. Eroty ido pobcsás Potopu cálym bedac wiclom byt pomocny / tat 
enen: yzbutwióły nie vſta wal wdobroczynnośći, Wizerunk to był tey 
Lodki / Étora nie dofpéméiac na tym 3e za zy woa vbogim sítto- 
tom żywność opatrowaͤla / y po rozbiciu cheiala bydz dobroczyn⸗ 
a clt quafi nauis inftitoris delonge portans panem. Y Wna⸗ 
śfy tot w pożywienie/ niećieżło było tey Paniey ſtarde fia o3y« 
wność vbosim, zaden vbogi nie flyBal wtym domu onego prze- 
mierzlego Niemaß: zdwfemuśióto bydz dla vbogiego. 

Ame doſye mila nd tym żeby cudza praca bogich rato wal / 
ale za pꝛzykladem wielu poboznych Dari; pocseld bylá mießk ie dwa. 
bne robic / ktore potym przedawßy / na obogie zarobek tak ſwoich 
obracaͤla / flyBälé wierze co Hieronym S. do Demetriady napi⸗ 

4 fat. Quamuis omnem cenfum tuum in pauperesdiltribuas ; nihil a. 
pud Chriftum. erit pretiofius; nifi quod manibus tuis ipfa confeceris 
quod auice matriqueofferas, maiora ab ijsin refcétionem pauperum 
pretia receptura. Choćbyś (prémi) wßytke intrate na obogie wy⸗ 
dala / namilBa to ieonó idlmusud bedzie v Chryſtuſa Pana / kto⸗ 
ra ty rekoma ſwoiemi zaͤrobiß / a te prace twoie babce / abo mátce 
ofiaruy / żebyś wiscey od nich dla vbogich otrzymalg. TAE włóśnie 


4a 


Prom: 16. 


| Swidt/ po wierzchu tylko vmie ceremoniowa / a v; 


Tey M. P. Alexdndry Krzechiey. 
tá Dóntczyniłó/ vEochóney £MTótce ſwoiey robot oddawaͤla / żeby 
joynieyga nagrode odnioſla. 

Aze y to obiidto (ie czoſto o vßy tey zaeney Paͤniey / Zeytymś 
czófyw Polficse pod czas Wielkiego Czwartku wyſoce vtodzone 
Pónievbogim nogi vmywala / y nakarnuwßy odsiewdia) cbéiálá y 
wtym pezyfługo vbogim vesynic / y w vbogich zebrakach Chryſtu⸗ 
fé Pana odżiać y nakarmie. Robield tedy nd tey Lodsimilosiers 
Ośla/ manum [uam aperuit inopi; y wedlug mysli mądrego Salo. 
mond byla Lodśiazywność opatrulacg. 

Po ten czas patrzaliscie Wielmozni Stuchócze/co 34 Seglarse 
te Lodz do portu feześcia wiecznego pꝛowad ili / czas vpoſnina / 
żebyście też oczy ſwe na to obrocili  ieżeli ces ta Lodka na EBtatt Los 
Ożi Roscſola Kótholickiego miala ita Cynozure / za Eroreyby 
świótłośćia pot éiemnym morzu zeglowalg: Mam za to / ze w 
pómiaći to waßey ieſt / i$ w Kosciele Ratholickum Cynozneć ieſk 
Panna Drzenaświetia, iátom 3 Bernard S. pokazal. wies 
cild y ta (ldidónieyga Gwiazda tty Lodce / yto nas licznieyße wia ⸗ 
tlo wikazdey nówólnośći säwBe ity bylo icdyna pociecha / à żeby: 
fi; bylo nigdy nie zac milo / tym fpofobem né to zaͤrabiala / oprócz 
Godzinek pofpolitych / Roßancow / Gpowiedsind Edibe swivto / 


y vmart wienia znacznego / iaͤkom wyzey pokazal to zaͤcho walk. 
Do piotrkowicʒ Obrazem Danny Drsenaswictfey cudownym 


fiawnych / cefłottoć w odźieży wieyſtiey / nogi tylko z wierzchu 
tezewiklem pokrywßy / a podeß wy wyrznawß y co nagorßa droga 
chadzala / zkad znaczne pod czas raͤny odnosila. Body zielone nao 


| fiólo/ 3 Panna Prʒenaswielßßa tak ie gꝛawala: Na Obꝛazie Boe 


garodziey kladla zielone / a drugie przy ſobie nosilá / ieżeli ábo na 
Obꝛaz z wie ego / abo fobie nie opaͤtrzyla / za pꝛʒegraͤna / abo pewna 

Jal nuzne / abo idtie vmartwienie podeymowalg tak czym 
drudzy swiatu na zgube ochotnie fłuża / tym ond ſobie na niebo nie 
zmócznie robila. S. Grzegorz Naͤzyanzenſki Bifłup Cefáriu(á 

Bwitd ſwego voyflawidiac/ to wnim oſobliwie chwall: Quod in- 

tus Anachoreta, coram aulicus fuerit; że na weyżczeniu zdał fie być 
Dworakiem / a na ſercu byt Pufkelnitiem. Co ieden poważny 

Piſarʒ oważdtac/ tar mowi: Hec indoles mundi afpectum dum-Nienbs de 
taxacfinemedullapræbere : Nemo meliusadulabitur mundo, quam“ 1 x e:7. 
qui folum ci tradat faciem, referuer cor. Simulata hic ſunt bona & 

mala, non peccat qui cum his difsimulatu: Caki teraz pꝛawi 

ecza ſama nic 

nie vezyni. Zaden fozemniey swiatu nie pochlebue / ako gdy mu kto 

tylto twarz pokaze / a ſerce PO. Na świecie kazda rzecz maß. 

3 kare 


[Lg 


In Spee: E. 
Xen plocun- 


Frisius, 


odź do Portu Zegluiaea , przy Pogrzebie 

Fóreność/ nie gzzefiy/ kto też z śwotdtem nieß ezerze idzie. Cof ia 
6tcy Paniey mowie moge / ze na weyzrzeniu zdala fie być świecta / 
ale zapꝛawde feece puſtelnieze bylo / Eto nd vrode / ſtroie / tance / 
y fáaia gre żtelonegjo/ orem swictowyin rzueil / świdrowa Paͤnia 
obaczył ; Lecz ktoby byt okiem Bofłim na ſerce patrzyl / pewnieby 
byl nie świńtowa dle światobliwa obaczył. TD tym oſobliwy 
kunt mym z0dniem wyprawila / że fie tar z obluonym świdtem 
obłudnie obeßßla: Solum ei faciem tradidit & cor referuauit, y EO 
ond Arolowa aftitit à dextris in veftitu deaurato, circumdatavarie- 
tate, ſtaawßy po pꝛawey ſtronie w storey fidcie/ laͤkiemis ia pſtro⸗ 
eina mi od oczu ludzkich pokryla; tak y ta pobożna Pani pftrocinds 
mi rozuych krotofil nd posor Świeckich toto pobożności przed ludz· 
mis witowynm pokeywalag. Naoſtaͤtek y tym ua oſobliwa laſte 
Acolowey Miebiefticy robila. Slyßac od Ofob Duchownych / ze 
Fro Sobote na część Panny Przenas wierßey z nabeżeńftwem ob ⸗ 
chodzi / w Sobote kcześliwie z świóta zeydzie / napꝛzod przykla 
dem tedney s wietey Paͤmenk i wieniec pieknie owicy né będzie P. 
HMariey w Sobote wießala: potym opꝛocz infiycb aͤrtow Religiey / 
vprosila to byld v ſwego Spowiednika dakonu naßego / rok pr3ed 
śmiercią / żeby zawße w Sobote o Doczeciuniepotalónym Panny 
Przenas wietßey proßac o śmierć ßezesliwa / Nißa Swicta o fiaͤro⸗ 
wał. Notrzymala czego fobie życzyła / bo właśnie w tot wozien 
SGobseni/ cano Panu Bogu Sudáobodlá. X pewienem tego ze 
za powodem tey G wiazdy iaſno swiecacey przyplynela ta Lodka do 
Portußczuscia wiekuiſtego / abowiem v beſpieeza mie w tym Ber⸗ 
nat ©. de kto żegluiac na te Gwiazde patrzy: Iplam fequens non 
deuiar, ipfam cogirans non errat, ipla propitia peruenit s wbefpieczóo 
ia yoro5y Doktoꝛowie świeci / ktoꝛzy tdk mówia: Sicut 6 bea- 
tilsima omnis à teaverfus, & à te deſpectus: neceffe eft, vt intereat ; 
iis, & à te refpetus, impofiibile eft, vc percat, 
ofkiwieńfia Paͤnno / lako ten ktoꝛy fic od dwidtłó 
twolego oowroci / zginać musi: tak kazdy Erozy fic do niego obꝛo · 
¢i/ ne podobna aby sqinal. Na monecie Naſydiuſs Kspmidniné 
wybiiano Okret / dnd Saglu Gwiazde / a z dꝛugſey ſtrony Trident 
Neptuna doga Morſriego / 3 tym napiſem; Ope Neptuni, Tym 
odwiadesdiae / ze za ofobliwa kaſta Neptuna ßezosliwie zeglowal. 

Jabym na tey Lodce Stellam maris, Gwiazde morfta z tym nópifem: 
Ope Marie wyryſo wa kazal : bo 34 śmidtlem tty naślicznieya 
Bey y naidśnieykcy Gwiazdy feześliwie/ iaͤko mocno trzymam / 


po moczu ftanu Malzenftiego żegluiac/00 Portu wieczności przył | 


ſtapild. 
Niewiem 


Tey M. P. Alexändry Krzeckicy. 

Niewiem / ieżcli po ten czas pokazalem iak o td nt Zeglutać 
po morsu młodości y fłanu Malzenſkiego / effálá fie Lodzia Ru · 
piecka / 3 daleka towary bogóte pꝛʒywoacg: Bo znam do fiebie / iz 
lako madꝛy Salomon nie mogł byfirym dowelpem poiać rogi / 
ktoꝛa Lodz po morzu żegluiac czyni, Tak yiadlugo fie tey Lodgi "ou: 30 
żegluiacey praypáttutac / nie mogłem tego dofłdtecznie poznać / 
Trorymi drogimi y scieß kam Dan Bog te Lodke prowadsil/ bo 
lubom ia widsial po morsu talzenſt wa plywalaca / iednaE pó- 
trac na pobosne pofłopki/ y rzadkie w tym ſtanie enoty / nie oſtaͤto 
mie na to / żebym był mogł te dꝛoge rozumem ogarnge. Erz yam 
to przecie o doznaney laſee waßey / ze fie tym kontentuiecie / com w 
tab geiſtym czasie połazóć mogl / y teſtnie nie bedsiecie/ gdy iefieze 
pokaze / iako do brzegu Śmietciy wieczności przyſtepulsc! Fada 
eftquali nauis inftitoris; de longe congregans diuitias. 

Wielka to / Bezośliwie morze młodości y Malzenſt wa prsei Smietć, 
płynąć / dle to nawiatfia do portu fortunnie przyſtapiẽ / bo codsiens 
na co / ze Lodz drogimi towaranu naladowaͤna / iuż prówi / v bises 
gu fómego rosbiie fie. Dla czego tesli kiedy Zeglarzo wi offroinos 
Sci potescbá/ iako do Doctuprsyficpuiac. Stad on wielki Rardy⸗ 
nal Bellarmin artem bene moriendi omniam artium maximam vo- 
cat, za nawietßa fe poczyta madrość Kmieć dobrze vmrzee / y ſpo⸗ 
fobyrożne podóle / lakoby w to kazdy mogt potrafic. Lodz tá né 
ktoꝛa iuż do bꝛzegu przyſtepuiaca patrzemy / co rozumiecie iako teg 
pꝛzyſtapila. Jezeli to pewna co S. Auguſtyn nápifal: Mala 
mors elle non poreft, quam bona vita præceſſerit. Nie mose ( piówi ) 
zle vmrzee kto dobꝛze zyl / toć y to pewn / ze ta Lodka ßezesliwie do 
portu przyplynela / ponieważ tak poboznie iakosei ByBeli/ wiek 
puscpibéild, Jeżeliyto prambé / co pofpelicie mobz;y nauez ia / ze 
Ero chee dobꝛze vmmrzec / potrzeba zyiac czeſtokroc pmierdć, Y ztad 
wielka nadzieie bioꝛe / bo ta Paͤni czeſtokroc gwaltownie choꝛulac / 
tak (i; diſponowaͤla / iakoby age miala biegu żywota dóFończyć. 
N tak ſi ius byla w to wdꝛozyla / ze baͤrziey Sinidéi niżeli zy wota AM 
piágndá, CofmusMedicesćiegta dyorobo złożony bedac / Oczy fo» brea’ = 
bie fam zawieral: O eo gdy go pytano „odpowiedział; Vediutius 
claudi nonmolelteferrent, żeby im potym za pꝛzykre nie bylo kledy 
pases olugi cado zawarte beda. Loßeſny w tey Pantey chorula / 
«ey widżieli/ oczy fimó fobie zawierala / zeby ie do dluzßego (nu 
pyyucsdld, 35:0mpa sád bedac / cálefie bylá fercem od swidtd od⸗ 
dalité / y nakoniec po wierzehu też tooświddczyć chelal / bo elu» 
bem fis byla obwiazaͤla /nieindczep icono to cym mábselanie choo 


dzie. In mundoviuere, & mundi bona contemnere res eft difficilli- Bel, de are 


te moriendi, 


may 


Lodź do Portu żegluiaca s przy Pogrzebie 
matnówi Bellarmin: & in carne quali fine carne viuere, Angelica 
potius. quam humana vita dicenda eſt. Dobdzółó'iednót tego tá 
wielta Alexandra / bo na swieciesdprawde nie pos wiecku / y w 


Sida tib, r, fiele nie według éiátá pli. Lubo też ſobie za ywotd Natafalku id» 


Lib: 9. 


ko wielki Carolus Ceſarz nie wyſtawiala / żeby bylá 34 zy wota y 


tym ſpoſobem vmieraala. Choꝛoba icdnak vſtawiezna fłató iey 34 | 


KótófAlE / y na poczatku choꝛoby oſtatniey Easdlá (obie śmiertelna 
Vofjule stobié sido dꝛuga Argonauis præſcia malorum; pꝛzeczuwa⸗ 
iac ius koniec zeglugi ſwoiey. Naoſtatek ieżeli y ten hezedliwie do 
Mn pꝛzypedza / ktoꝛy Sakramentami świętymi opátrsony / y 

tam rodnych enot Chrzetze ianſtich vzbꝛotony pꝛzyſtepuie / y ná 
tym nic tu nie ſchodzilo. Bo Spowiedź dozywornia w oftátnity 
choꝛobie dwa troć a infia kilka razy czyniła: Sakrament Pꝛzena⸗ 
SwietBy za wße pistymuíac/ y żeby fte byla dofłótecznie pꝛzeelwko 
tozboynitom dufinym vzbroiſa / zazyla y Oleiu swiekego. Akty 348. 
miłośći Bozey / Wiery / Naͤdzieie zgadzania fit 3 wola Boda / 
y inBych cnot tak czeſto y goꝛaco wypꝛawiala / ze doſkonala Sas 


konnica nie moglaby lepiey w to potrdfić.. Ale zebym wam tey Los | 


Vi do portu fie sblisdlacey wizerunk iak i zoſtawit / pꝛzypomniele 
ſobie pꝛoße / eo kulgolus o Rleopaͤttze do Antoniußa na fad zegluia . 
cy nópifat: Pozwal był Antonius Aleopatre piseb (ad ſwoy / ze 
pꝛzez moꝛze trzeba fie bylo pezepꝛa wic na termin / tak fiend te droge 
wypiświłń: Okret nowy zrobiwßy /xeioffá ſrebꝛem powleczone / 
Sagel Błórlatny/ a powrozy iedwabne dala / fámásás poo-Bcse« 
toztota Vmbella siedziala / Panny w lotoglow pꝛzybꝛane / z cst» 
rozlotych Radzielnie wozieezne Eódzenia czyniły. Eoꝛze pꝛzeby⸗ 
xeBy / gdy na bꝛꝛeg zdꝛowo wysiadia / Antonius pꝛzed ſa dem 34e 
prosiliandbankiee: Nie mogac mufie Kleopatra wymo wie / tá» 
Hi wzaiem bintiet ſpꝛawila. Perle wielBosdi niezwyczayney / yce- 
ny nieoßacowaney od vcha odiawßy (w ecéic rofpuscild / y w 
trunck obroéilé. Antonius taa od wage obacsywBy / ſpusell ja 
S terminu / y tdtdudiciun verfum elk in Conuiuiam; Sad przemie⸗ 
nil fie w bankjet. Jeżeli fle godzt male rzeczy do wielkich przytow 
wić / cos eu podobnego vpaͤtruſe. Pozwal Sedzla żywych y 
vindelydy te Paͤnia przed fab ſwoy: pͤtrzeleß iábo fie nd ten frog 
Trybunat wypꝛawiſa / Lodke ſwoie tak pizyozdobilc. Eiaſto 
Saglu BEdrlafnego byly Akty miłośći Bozey / ktore ezeſto 3 wiel» 
Fim affektem wypzńwidtć / pꝛagnac dla milocze t Bozey / y do oni 
fabnego co naoſtrßße choꝛoby y pizeclwnosel snosié / ydadnym zna⸗ 
Eten tego niepoFdsuiac/ zeby co psy rego kierpialc. A ten Zagiel 
heroko byl cospisty / Bo milość iey y oo głownych ny tae 
ſie 
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ſie rose agala / ze nie tylko im 3 fered krzywdy odpuseila / dle też y 
| teſtamentem to obwarowala / żeby fie nad nimi. tego nie mfcsono. 
Hnaſto Ombelli zlotey / bylá fteuchć fecbecsna / ktoꝛa operit multi. 
| "tudinem peccatorum; n ktoꝛa fie wßelkim vsllowaniem zdobywa⸗ 

la. trüidfto Dánien złotem ozdobnych / y kadzenie wdźieczne czy 
niacych / Byłyrośne Akty Keligiey. Bo napioo Modlitw gora. 
cych nieopuficzdl / potym o kriße swiete pilnie fie ftácátá / $cby 
| 3a nie 34 żywotó y po émieréi odpꝛawowant byly / y pewna fumme 

odkazala / żeby zdraz po śmierci z tys lac MIBy/ a potym na ka dy 
tydzien po kilku odpzówiano. Wdzieezny to zapꝛawde zdpóch €^ 6- 
déiemu Flaywyżfiemu. Lic nie watple / że odoratus eft Dominus 
odorem fuauitacis, Naoſtatek midfto Wieſel ſtebruych / Lodz do 
ortu pꝛowadzaeych / byla Jilinuind boyna; do roznych Roscio⸗ 
Tow co dꝛozßeſuknie y mater ye / a do tego w Froyym odpoczywac 
míálá / znóczna ſumme odkazala⸗ y żadne śictoty bez opatrzenia 
niezofławiki. A i$ Jélmusné Lodti dug naßzych do ficześcia mie. 
<znego promáosi y mtomu nie iet tayno: Tal tedy pꝛzybꝛaͤna gdy 
fis do brzegu praybilá/ y przed Bogiem Sedzia ſwoim ſtancla: co 
rozumiecie ako fiv iey też powiodło. Ja moeno vfam / ze ludicium 
verfum eft in conuiuium, Przykra piregeynáeya ſpraͤcowaͤng du- 
Be Pan milogierdgia przywitawfiy/ na bankiet mile sáptocil/ y 
fámym ſoba cseftowats ona wzalem ſerce niepo£alóne perle bárso 
droga dla Etórey dedit omnia ſua, Dánu fwoienn ofiaro wald. 


tat? Dad obrocit fis w bántiet. O bcara rerum commutatio, 5 Hieron:2d 


Fleuit, vt (emper riderct, veſtiebatur cilicio, vt albis veftimentis in: 
duerctar, cinerem ficut panem manducabat, vt in ætermum pane 
Angelorum vefceretur, © Beseelimari amiano / mówił nies 
gdy Hieronym S. o pauli: Dlátatá / zeby fie zawfie Smiatdy no / 
$ilá wlostennice żeby w bialey Bócie chodzila / popiołu miáfto 
chleba za zywala / żeby na wicki chlebem fiv Anyclftim Far mila. Toż 
© tobie Dzzezacna Aleróndto mowić moge / ficzedliwieś zaͤſſte fry⸗ 
marczyla / 34 Dofty bankiety / za volesienice ledwabnier / 34 placz 
weſele wieczne ottsymálág ; modicum laboralli, & multam requiem. 
inuenifti za trotfa praca nicuftáiacegoé odpoczynku doſtapild. 
Przy Pogrzebie lärgarety Rrolowey voifpórifficy takie ieden 
Symbolum wyſtawil: Nad perla wzloto opedwna ten napis po 
łłożyl: Deferuiffe iuuat mare. Cheac pokä ze / że jako perle lepiey 
ns zlocie mig wmorſkiey wodzie / tat światobliwey dufy icy déles 
ko lepiey morze świńtć tego opuściwfiy pokoiu wiekuiftego zaͤzy. 
wie. A ia przy tym Pogrzebie podobne Symbolum wyffówie, 
Nad Lodsia v poztu fFoiaca ten Un WAŻ, ZU i 
o 


pen, lands 


in Byard 


. rasmomiémoge; Gubernaculum fidei viriliter tene 


5 Hieron, ad P. 


Paula. 


Lodźdo Portu zegluiaca , przy Pogrzebie 
Bo zdiffe daleko lepiey fie tey Lodce oſtalo / że przeſtawßy z nami 
Scglowáé / iuß do Dortu wieczności przyſtapila. Y co świsty Ma- 
ximus o świetym Gezegorzu Cudotworey niegdy mówił / to ia te 


fpeitranquillam iam in flatione compofuit, & plenam 
witijs, & axernis mercibus nauem óptato; in littore collocauit  & 
contra omnes aduerfarios (cutum timoris Dei tam dit infatigabiliter 
tenuit; donecad vistoriam peruenitet. Szter wióry prawdśiwcy 
minic tesyimáiac Fotwiee nábsiei / na mieyſeu ſpokoynym polozyl / 
y bogaͤct wy niebic(Ricns Lodke nale do wana v bazegiu pojabántgo 
poſtawil / y przeelwko wßytkim aͤduerſarzom rób dlugo paweſe 
benden Bożcy niefptácománie trzywiał / az zwwyciefiwa dofłapił. 
Co gdyż tak ieſt / otrzyze iuß zaloſna Marko gorzkie łzy 5 twardy 
twoicy / iu wiocey nie laͤmentuy / zes iedyna pocieche wotrapleniu 
y pobpote w fidrości zgubiłć / bo ſezelis sápomnidlá boleści, Eros 
é idru ia tsdzac/ fluBniey żebyś teraz 3ápomniálá 
wßelklego fnutEu Fiedy fie Niebu vrodz ig. Lugcatur mortuus fed 
q chenna füfcipit, non curobuiam Chriflus occurrit. I. 
quao tibi, parce fil 1 Chrilto regnanti, mowił niegdy Hiero⸗ 
nym święty do Paule Blefiile corks placzacey. Jezelic o to idżie 
na tTTárfo / ze kꝛotko stoba żyła: Doſyẽ długo / kiedy tak póź 
ylá. Brevis vite fpatium æterna memoria compenſabit, quae 
cum Chrifto viti in celis, in hominum quoque ore victura eft mo» 
wil óieronymo Blefill. Ale ieżeli eie glos moy od tego odnieść 
nie moze / żebyś wieccymie plakala / ſluchayze iedyney Corki do ciebie 
r bnyini ſtowy / ktorych megdy Bleſilla do Matki fwoicy 343y- 
iá/ mowiacy: Si vnquam meamafti mater, fi tua vbera fuxi, (i tuis 
infticuta firm monitis, ne inuideas glorie mex. Mifereris mei quia 
mundum reliqui, at ego tui fortem magis doleo; quam adhuc feculi 
carcerineludit, Si vis vr water mea fis cura placere Chrilto, non ag- 
nofco matrem meo Domino diſplicentem. Mie plács y ty Żałofny 
Malzonku / bo ácsFeloic zgubiłeś taͤrlego przyiaciela / ktoregos 
ty (eGie tal ed wal / zes mu wßycke fmoie ſubſtancya dofyć sde 
Gna/ tgadFim przykładam daͤrowal: Leez iakoc po te caáfy nad 
maemdnte luda kee pobożnym życiem y przyfłoynymi obyezalami 
z woch przedłużyli / goyz Eklezyaſtyl dobrey RMalzonce to przy” 
3itdwa ; Mubeus bona: beatusvir, numerus enim annorum illius 
duplex, tat nadz eia wiel ka / ze Eroluiac iuz 3 Oblubiencem niebie⸗ 
{Fun / ziednac żywot nigdynieuſtatacy. Ottzycle ly y wy finutni 
Przyiaciele / y Pokrewni / bo lubo flufnie tey Ddniey zalutecie / 
goyz tatoo Hleſillimowil Hieronym świsty; In vnius morte ome 
mnes 


anchoram * 
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nes pariter virtutes defecerunt, & impatientius eft dolendum, qnod 
talem videre defijmus; iebná£ ze 3 tymi drogiemi enot wyſokich ſtar / 
bámi eo appulit nauigium, vbi deinceps non potent metuere nau- 
fragium, raczey iey tego winfiowóć macie. A ieżeliby też tá Lodka 
ießeze gosie vwiezla / y oo Portu Bcześćia wiecznego do Fońcń 
nie przyplynela Dyiaciele mili dodaycie icy raͤtunku / aby zu 
pomocg wafia eo predzey do Portu posabánego pꝛzyſta / 
pilá; Co day Boze / Amen. 


